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RİSÂLESİNİN TENKİTLİ NEŞRİ 
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ÖZET 

Bu makale, furûk alanıyla yapacağımız tahkik çalışmalarının ilkini 

oluşturmaktadır. Makalenin ilk kısmında risâlenin müellifi el-İspirî’nin 

hayatını ve eserlerini, risâlenin nüshalarını ve tanıtımlarını, risâlenin yazılış 

gayesini ve içeriğini ele aldık. Müellifin risâlesinin daha iyi anlaşılması için 

ilgili kavramlar hakkında teradüf ve furûk kaynaklarından iktibaslar yaptık. 

Daha sonra tahkikteki metodumuzu sunduk. Sonunda ise risâlenin tenkitli 

neşrini verdik. 

Anahtar Kelimeler: Furûk, Terâdüf, Yazma, el-İspirî, Hamd, Şükür, 

Senâ, Medh.  

 

ABSTRACT 

Critical Edition of a Manuscript on Furûq by ‘Omar b. ‘Alî al-

Ispirî 

This article is the first of our critical-editions which we will study in 

furuq field. In the first section of it we deal with these subjects: life and 

works of this manuscript’s author and manuscript copies and introduction of 

main copy and aim of manuscript’s writing and contents of it. We quoted 
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passages about these words (hamd, thanâ, madh and shukr) from synonymity 

and furûq literatures for understanding of author’s manuscript very well. We 

presented our method of edition-critic. At last we gave critical-edition of this 

manuscript. 

Key Words:  Furûq, Synonmity, Manuscript, el-İspirî, Praise, Thanks, 

Eulogy.  

 

GİRİŞ 

el-Furûku’l-Luğaviyye, kısaca Arap dilinde mütekârib kelimeler 

arasındaki nüansları ve farkları tespit etmeyi hedefleyen bir dilsel 

türün ve literatürün ismidir.1 

Türkiye’de hemen hemen hiç ele alınmamış olan bu alanda 

çeşitli açılardan çalışmalar yaptık. Terâdüf konusunun bir alternatifi 

olması hasebiyle bu alana “giriş” amacıyla ‘terâdüf’ ve ‘furûk’ 

konularının ‘tarihsel arkaplânı, süreci, literatürü, argümanları, 

sebepleri, şartları, çeşitleri, gayeleri açısından eleştirel okumayı beş 

makaleye taşıdık.2 Bütün bu çalışmalardan hareketle ilgili alanı bir 

                                                
1  Furûk alanı ile ilgili geniş bilgi için bkz. Chaudhary, Mohammad Akram, “Al-Furûq al-

Lughawiyyah: the Cultimation of a Genre”, Islamic Studies, 26:1, İslamabad, 1987; 
Alvânî, Mustafa, “et-Terâdüf ve’l-Furûk fi’l-Luğa”, el-Mecelletu’l-Arabîyye, c. 4, 1981; 
Şâyi’, Muhammed b. Abdirrahman,  el-Furûku’l-Luğaviyye ve Eseruhâ fi Tefsîri’l-
Kur’âni’l-Kerîm, Riyad, 1993; Kılıç, Hulûsi, “Furûk”, DİA, İstanbul, 1996, XIII/222-3. 

2  Kara, Ömer, “Arap Dilbilimindeki ‘Terâdüf’ Olgusunun ‘Furûk’ Paralelinde Tarihsel 
Süreci ve Arkaplanı -Furûku’l-Luğaviyye’ye Giriş- (I)”, EKEV Akademi Dergisi, yıl: 7, 
sayı: 14, 2003, s. 197-220; Kara, Ömer, “Arap Dilbilimindeki ‘Terâdüf’ Literatürünün 
‘Furûk’ Paralelinde Tespit ve Tahlili –Furûku’l-Luğaviyye’ye Giriş-(II)”, 
(yayınlanmamış makale); Kara, Ömer, “Arap Dilbilimindeki ‘Terâdüf’ ve ‘Furûk’ 
Argümanlarının Tahlili –Furûku’l-Luğaviyye’ye Giriş-(III)”, (Yayınlanmamış 
makale); Kara, Ömer, “Arap Dilbilimindeki ‘Terâdüf Birikiminin Sebepleri’nin 
‘Furûk’ Paralelinde Kritiği ve Kategorik Ayrımı –Furûku’l-Luğaviyye’ye Giriş- 
(IV)”, (Yayınlanmamış makale); Kara, Ömer, “Arap Dilbilimdeki ‘Terâdüf’ Olgusuna 
‘Kavram, Çeşit, Şart ve Gaye’ Açısından ‘Furûk’ Paralelinde Eleştirel Yaklaşım -
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makalemizde leksikolojik /leksikografik bir tür olarak ortaya koymaya 

çalıştık.3 Bu tarihsel ve teorik çalışmalardan sonra pratiğe yönelik 

olarak Kur’ân müfredatının anlamlandırılmasında söz konusu dilsel 

alanın fonksiyonunu tespit etmek amacıyla üç telif ve bir tercüme 

makale, bir de eser yazdık.4 Bu çalışmaların bir devamı olarak birkaç 

yazma furûk eserini tespit edip bizzat inceledik ve bunların bir 

kısmının tahkikini bitirdik5; bir kısmı da devam etmektedir. 

Furûk çalışma dizimizin tahkik kısmının ilkini oluşturacak olan 

bu çalışmamızda, öncelikle yazar ve risâlesi tanıtılacak; sonra metnin 

tenkitli neşri sunulacaktır. 

1. RİSÂLE’NİN TANITIMI 

1.1. Risâlenin Müellifi: Hayatı ve Eserleri  

Risâlenin, metinde geçen “[Besmele, hamdele ve salveleden] 

sonra, durumu hazin, fakir; Kerîm ve Müte’âl’in yardımını uman 

‘Ömer b. ‘Alî el-İspirî, şöyle der”6 ibaresinden ‘Ömer b. ‘Alî el-

                                                                                                              

Furûku’l-Luğaviyyye’ye Giriş (V)-”, (Yayınlanmamış makale). 
3  Kara, Ömer, “Arap Dilbiliminde Leksikolojik /Leksikografik Bir Tür: el-Furûku’l-

Luğaviyye”, (Yayınlanmamış makale). 
4  Kara, Ömer, “Furûku’l-Luğaviyye’nin Kur’ân’ın Bazı Müfredâtının Anlamlandırıl-

masındaki Rolü”, (Yayınlanmamış makale); Kara, Ömer, Kur’ân’da Korku 
Kelimelerinin Nüansları –Furûku’l-Luğaviyye Bağlamında Semantik Bir Analiz-, 
(Yayınlanmamış eser); Kara, Ömer, “Rağıb’ın Müfredât’ında Kur’ân Merkezli Furûk 
Malzemelerini Sunuş Şekilleri ve Tespit Metotları”, (Yayınlanmamış makale); Kara, 
Ömer, “Rağıb’ın Müfredât’ında Kur’ân’ın Mütekârib Kelimeleri İçin Verdiği Furûk 
Malzemeleri –Pratik Tespit Denemesi-”, (Yayınlanmamış makale); Ahmed Muhtâr 
Ömer, “Morfolojik (Sarfî) ve Leksikolojik (Mu‘cemî) Delâletler Arasında el-Esmâü’l-
Hüsnâ’da Terâdüfün Nefyi [ve Furûk’un İsbatı]”, (çev. Ömer Kara, Yayınlanmamış 
makale). 

5  Tahkik çalışmalarımızın ilki, şu an sunduğumuz çalışmadır. Ayrıca müellifi belli olmayan 
bir risâleyi (Süleymaniye Ktp., Kılıç Ali Paşa, nr. 851/1, 1-10 vr.) tahkik ettik: Kara, 
Ömer, “Müellifi Belli Olmayan Bir Furûk Risâlesinin Tenkitli Neşri”, (yayınlanmamış 
makale). 

6  el-İspirî, ‘Ömer b. ‘Alî, er-Risâle fi Ma’ne’l-Hamd ve’ş-Şükr ve’l-Medh ve’s-Senâ ve 
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İspirî’ye ait olduğu anlaşılmaktadır. Kenardaki şerh ve hâşiyelerin, 

müellife mi yoksa başka birisine mi ait olduğuna dair bir açıklama 

olmamasına karşın yazılan metinlerin siyâk-sibâkından ve özellikle el-

İspirî’nin her hâşiyenin başına düştüğü “أ��ل” kaydından ve kendi özel 

hayatı ile ilgili verdiği ayrıntılardan hareketle bunların müellife ait 

olduğunu söylemek mümkün gözükmektedir. 

Osmanlı dönemi müellifleri, özellikle İstanbul dışında yetişen 

müellifler hakkındaki bilgileri içeren kaynakların yetersiz olması 

sebebiyle el-İspirî hakkında tespit edebildiğimiz bilgiler yok denecek 

kadar azdır. Kaynaklardan elde ettiğimiz bilgileri, risâlenin 

hâmişlerinden ve metninden elde ettiklerimizle harmanlayarak 

müellifi tanıtmaya çalışalım. 

Yazarın tam adı, ‘Ömer b. ‘Alî b. İbrâhîm b. Halîl el-İspirî’dir. 

Fâtih Camii dersiamlarından bir zat olan hanefî fakihi, mantıkçı ve 

mutasavvıf el-İspirî, Erzurum İspir’de doğmuş, müderrislik ve 

Üsküdar naipliği yapmış, 1202/1788’de vefat etmiştir.7 

el-İspirî, bu risâlenin bir hâşiyesinde değişik konularda yazılmış 

12 risâlesinin varlığından söz etmekte; bu risâlelerinden bazılarının 

ismini ve konularını vermektedir.8 Bursalı’nın ifadesine göre bütün bu 

                                                                                                              

Suveri’l-İftirâk ve’l-İctimâ‘ Beynehümâ, Süleymaniye Ktp., Hacı Mahmud Efendi, nr. 
259, (9 vr.) vr.2a. 

7  Geniş bilgi için bkz. Bursalı Mehmed Tâhir b. Rıf’at, Osmanlı Müellifleri, İstanbul, 1333-
1342, I, 369; Brockelmann, Carl, Geschichte der Arabischen Litteratur (GAL), Leiden 
1943-1949, II, 429; Bağdâdî İsmâil Paşa, Hediyyetü’l-Ârifîn Esmâ’ü’l-Mü’ellifîn ve 
Âsâru’l-Musannifîn, nşr. K. R. Bilge, İbnülemin M. K. İnal, İstanbul, 1951, I, 799; 
Kehhâle, ‘Ömer Rıza, Mu‘cemü’l-Mü’ellifîn Terâcimü Musannifi’l-Kütübi’l-
‘Arabiyye, Beyrut ts., VII, 297; Nüveyhid, Âdil, Mu‘cemü’l-Müfessirîn, Beyrut 1403, 
1983, I, 398-99; Mehmed Süreyyâ, Sicill-i Osmânî yahud Tezkire-i Meşâhîr-i 
Osmâniyye, İstanbul, 1308-1715, III, 595.  

8  el-İspirî, Risâle(1), 4b (3. Hâşiye). 
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risâleler, müellifin kendi hattıyla kaleme alınmış olup Süleymaniye 

Esat Efendi bölümünde bulunmaktadır.9 Kaynaklardan da tespit 

ettiklerimizle beraber bu risâleleri, bilim adına göre tasnif ederek 

vermeye çalışalım:  

A. Tarih:  

“Ferhatu’l-Fu’âd”: el-İspirî, mukaddimesinde bu risâlenin 

ismini vermekte ve Seyyid Murtezâ’nın buna takrîz yazdığını ifade 

etmektedir: “  ���ء ()' ت���� # %��$� #"ح�� ا� ���] ه�� ا��س���[ا�� ا�� ���# �

6�� ا�-%$5 " �4ح� ا�23اد"ا�- �� ا��/�� رس�� � ا�-�-�ة #ـح�� 8)7 (� �$�ء ��6

...4��� �$�ء اآ;� ا�:9�د ”10 Hâşiye bölümünde bunu daha açık bir şekilde 

netleştirmektedir.11 Başka bir hâşiyede bu makalenin tarihle ilgili 

olduğu ve bazı padişahların menkıbelerinin anlatıldığı not 

edilmektedir.12 Corcî Zeydân, ilgili eserin h. 974 yılına kadar muhtasar 

Osmanlı Devleti Tarihi’ni ve ulemâsını konu edindiğini söylemekte ve 

bir nüshasının Münih’te bulunduğunu haber vermektedir.13  

B. Mantık:  

a) “Lisânu’l-İnsân”: Hâşiyeden anlaşıldığına göre risâle 

mantıkla ilgilidir.14 Bursalı, eserin ismini Lisânu’l-İnsân fi’l-Mantık 

şeklinde vermektedir.15  

                                                
9  Bursalı, Osmanlı Müellifleri, I, 369. 
10  el-İspirî, Risâle(1), vr. 4a. 
11  el-İspirî, Risâle(1), vr. 4a (1. Hâşiye): “ �وح�صA ا�-:' وا�$� ا�� ان و�5 ا�:< ���� رس�� 

ا��-��D #"ح�� ا� ����  D� ��E صDر م� ت���� # %��$� رس�� � ا�-�-�ة #�3ح� ا�23اد وا���ل ان 
 >:رس�� � ه�� ا��-�%(: � ��D� #���D- وا��HI راح� ()' �4ح� ا�23اد واذا آ�ن اEم� آ��F 4��� ان و�5 ا�
.���� رس�� � ا��-��D #�ح�� ا� ���� ”. 

12  el-İspirî, Risâle(1), vr. 4a (2. Hâşiye); 4b (3. Hâşiye). 
13  Zeydân, Corcî, Târîhu Âdâbi’l-Luğati’l-‘Arabiyye, nşr. Şevkî Dayf, Kahire, ts., III, 342. 
14  el-İspirî, Risâle(1), vr. 4b (3. Hâşiye); Bursalı, Osmanlı Müellifleri, I, 369. 
15  Bursalı, Osmanlı Müellifleri, I, 369. 
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b) “Mu‘înu’l-İhvân fi’l-Mantık”16 Eserin bir yazma nüshası 

mevcuttur.17  

c) “Hâşiye ‘alâ Hâşiyeti’l-İsâm ‘alâ Tahrîri’l-Kavâ‘idi’l-
Mantıkıyye”. Eserin bir yazma nüshası bulunmaktadır.18 

C. Fıkıh:  

a) “er-Risâle fi’l-Ferâiz”: Eserin er-Risâle fi İlmi’l-Ferâiz 

ismiyle bir yazması vardır.19 el-İspirî, bu eserinde ferâizin birinci 

tabakasından ‘zevi’l-erhâm’ ile ilgili meseleleri ele aldığını 

söylemektedir.20  Bursalı, eserin ismini Risâle-i Muhtasara fi’l-Ferâiz 

olarak vermektedir.21  

b) “er-Risâle fi’l-Fıkh”: Hâşiyede talebeler için bayağı zor olan 

‘devenin zekâtı’ ile ilgili konuları en ince ayrıntısına kadar incelediği 

bir risâle olduğu kaydedilmektedir.22  

c) “er-Risâle fî Zekâti’l-Bakar”. Eserin bir yazması 

mevcuttur.23  

d) “er-Risâle fî Zekâti’l-İbil”. Bir yazma nüshası vardır.24  

e) “Hediyyetu’l-Hâc fi’l-Menâsik”.25 

 

                                                
16  Bursalı, Osmanlı Müellifleri, I, 369. 
17  Süleymaniye Ktp., Esat Efendi, nr. 3530, 43-54 vr. 
18  Süleymaniye Ktp., Servili, nr. 222, 151 vr.  
19  Süleymaniye Ktp., Esat Efendi, nr. 3530, 38-42 vr. 
20  el-İspirî, Risâle(1), vr. 4b (3. Hâşiye). 
21  Bursalı, Osmanlı Müellifleri, I, 369. 
22  el-İspirî, Risâle(1), vr. 4b (3. Hâşiye). 
23  Marmara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Ktp., Yazmalar, nr. 465, 2 vr. 
24  Marmara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Ktp., Yazmalar, nr. 465, 7 vr. 
25  Bursalı, Osmanlı Müellifleri, I, 369. 
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D. Dil (Sarf ve Nahiv):  

a) “Mübeyyinu’l-Lebûb”: Hâşiyeden anlaşıldığına göre bu 

eser, sarf konusunda yazılmıştır.26 Eserin Râci’l-Maksûd 

Mübeyyinu’l-Lebûb ismiyle bir yazması bulunmaktadır.27  

b) “Lübbü’t-Tasrîf”. Bu eseri, Bursalı kaydetmektedir.28 

Herhangi bir yazmasına rastlamadık.  

c) “er-Risâle fî Aksâmi’l-Kelime”. Risâlenin bir yazma 

nüshası mevcuttur.29  

d) “er-Risâle fî’t-Te’nîs”. Eserin bir yazma nüshası vardır.30  

e) “er-Risâle fî Zabti’l-Ebvâbi’l-Mutasarrife”. Eserin bir 

yazma nüshası bulunmaktadır.31  

f) “er-Risâle fî Fi‘leyn izâ Tenâze‘â fî İsmin Zâhirin”. Eserin 

bir yazması vardır.32  

g) “er-Risâle fi’n-Nahv”: el-İspirî, bu risâlede nahvdeki 

‘avâmil’in ihtilaflı olduğu konuları incelediğini ifade etmektedir.33 

E. Belâgat:  

“Keşfü’t-Takrîz”: el-İspirî, Hâşiyede merhum Şeyhu’l-İslâm 

Pîrîzâde’nin takrîzini izah ettiğini; burada me’ânî, beyân, bedî ve 

                                                
26  el-İspirî, Risâle(1), vr. 4b (3. Hâşiye). 
27  Marmara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Ktp., Yazmalar, nr. 465, 22 vr. 
28  Bursalı, Osmanlı Müellifleri, I, 369. 
29  Marmara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Ktp., Yazmalar, nr. 465, 5 vr. 
30  Marmara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Ktp., Yazmalar, nr. 465, 8 vr. 
31  Marmara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Ktp., Yazmalar, nr. 465, 7 vr. 
32  Marmara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Ktp., Yazmalar, nr. 465, 4 vr. 
33  el-İspirî, Risâle(1), vr. 4b (3. Hâşiye). 
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benzeri konularla ilgili meseleleri açıkladığını ifade etmektedir.34 

F. Tefsir:  

“er-Risâletu’l-Hûdiyye fi Tefsîri Âyetin fi’l-Kıssati’n-
Nûhiyye”:35 Bursalı, bu eserin ismini Risâletu Cûdiyye Tefsîru Âyetin 

fi’l-Kıssati’n-Nûhiyye şeklinde vermektedir.36 Eserin el-Mufîd Şerhu 

Dîbâceti’r-Risâleti’l-Cûdiyye ismiyle bir yazması mevcuttur.37 er-

Risâletu’l-Cûdiyye fi Tefsîri’l-Âyeti’l-Cûdiyye adlı başka bir yazma 

nüshası bulunmaktadır.38 Yine Şerhu Risâleti’l-Cûdiyyeti’l-‘Abbâsiyye 

ismiyle başka bir nüshasını tespit ettik.39 

G. Tasavvuf:  

a) “Husûnu’l-Metâlib”. Eserin bu isimle birkaç yazma nüshası 

mevcuttur.40 Bursalı ise, eserin ismini “Husûlu’l-Metâlib fi’t-

Tasavvuf” şeklinde vermektedir.41  

b) “er-Risâle fi’l-Mu‘teberât”. Eserin bir nüshasına rastladık.42  

c) “Cem‘u’l-Me’ârib”. Eserin iki yazma nüshası mevcuttur.43  

d) “Farhu’z-Zâhidîn”. Eserin bir yazması bulunmaktadır.44 

                                                
34  el-İspirî, Risâle(1), vr. 4b (3. Hâşiye). 
35  Bağdâdî, Hediyye, II, 332. 
36  Bursalı, Osmanlı Müellifleri, I, 369. 
37  Süleymaniye Ktp., Esat Efendi, nr. 3530, 28-38 vr. 
38  Süleymaniye Ktp., Esat Efendi, nr. 3530, 1-28 vr. 
39  İstanbul Üniv. Merkez Ktp., Arapça, nr. 921, 30 vr. 
40  Süleymaniye Ktp., Esat Efendi, nr. 3808, 61-69 vr.; Halet Efendi, nr. 803, (istinsah tarihi: 

1180/müellif hattı), 18 vr.; İbrâhîm Efendi, nr. 477, 14 vr.; İstanbul Üniversitesi Merkez 
Ktp., Arapça, nr. 1010, (istinsah tar.: 1181), 16 vr.; Arapça, nr. 883, (istinsah tar.: 1185), 
20 vr. 

41  Bursalı, Osmanlı Müellifleri, I, 369. 
42  Beyazıt Devlet Ktp., Veliyyüddin Efendi, nr. 1962, 6 vr. 
43  Süleymaniye Ktp., Halet Efendi, nr. 803, (istinsah tar.: 1180/ müellif hattı), 1-20 vr.; 

İstanbul Üniversitesi Merkez Ktp., Arapça, nr. 790, (ist. tar.: 1180), 29 vr. 
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H. Kelâm:  

a) “Sürûru Kulûbi’n-Nâzirîn fî Beyâni Mu‘cizâti Seyyidi’l-
Mürselîn”: Bursalı’ya göre, eser onbeş fasıldan müteşekkil olup dili, 

Arapça’dır. Süleymaniye Ktp. Fatih bölümünde bulunmaktadır.45 

Gerçekten eserin bir yazma nüshası, Bursalı’nın vurguladığı bölümde; 

öteki de başka bir bölümde “Sürûru Kulûbi’n-Nâzirîn” ismiyle 

mevcuttur.46  

b) “er-Risâle fi’l-Havârık” Eserin bir yazması bulunmaktadır.47 

1.2. Risâlenin Nüshaları, Tavsifleri ve Karşılaştırması 

Araştırmamız neticesinde risâle’nin dört nüshasını tespit ettik.  

a) er-Risâle fî Ma’ne’l-Hamd ve’ş-Şükr ve’l-Fark 

Beynehümâ ismiyle Süleymaniye Ktp. kayıtlarında geçmektedir.48 

Ancak ‘Ömer b. ‘Alî el-İspirî’nin ilgili risâlesinin ismi, yazma 

metinde geçmemektedir; sadece besmele ile başlamaktadır. Metnin 

sonunda risâlenin “��D-ا��” şeklinde isimlendirildiği söylenmektedir.49 

Bu nüshayı, çalışmamızın esas nüshası olarak belirledik; dipnotlarda 

Risâle(1) olarak gösterdik. 

İlgili nüsha, yanlarına, üstüne, altına hatta bazen ayrı varaklara 

düşülen notlar ve hâmişlerle beraber 9 varaktan oluşmaktadır. Eserin 

yazar tarafından mı yoksa müstensih tarafından mı yazıldığı belli 

değildir. Metin, nesih hattıyla yazılmış olup okunaklı ve nettir. 

                                                                                                              
44  Süleymaniye Ktp., Halet Efendi, nr. 803, 20 vr. 
45  Bursalı, Osmanlı Müellifleri, I, 369. 
46  Süleymaniye Ktp., Fatih, nr. 3005, 54 vr.; Bağdatlı Vehbi, nr. 1136, 40 vr. 
47  Marmara Üniversitesi İlâhiyat Fakültesi Ktp., Yazmalar, nr. 465, 5 vr. 
48  Süleymaniye Ktp., Hacı Mahmud Efendi, nr. 259, 9 vr. 
49  el-İspirî, Risâle(1), vr. 9b. 
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Hâmişlerdeki şerh ve hâşiyelerin yazısı biraz sık olmakla beraber 

yazılar seçilmektedir. 

İlk varakın 1a sayfası boş olup 1b’de ise yazmanın Süleymaniye 

Kütüphanesi, Hacı Mahmut Efendi, nr. 259 kaydı bulunmaktadır. 2. 

varakın ilk sayfasında (2a), başta bir besmeleden sonra metin yer 

almaktadır. Satır sayısı, 14 olup metnin üstünde, yanında ve altında 

metindeki bazı ibarelere tahsis edilmiş şerh ve hâşiyelere yer 

verilmiştir. 2. varakın ikinci sayfası (2b), üstten aşağıya ikiye 

bölünmüş olup tamamen şerh ve hâşiyelere tahsis edilmiştir. 3. 

varakın ilk sayfası (3a), tamamen boş bırakılmış; ikinci sayfası (3b) 

ise 17 satırdan müteşekkil olup üst ve yanda hâşiyelere yer verilmiştir. 

4. varakın ilk sayfası (4a), 17 satırdan meydana gelmekte, alt, üst ve 

sağ yanda hâşiyeler bulunmaktadır. İkinci sayfası (4b) ise iki sütuna 

ayrılmış şekilde sadece hâşiyelere tahsis edilmiştir. 5. varakın ilk 

sayfası (5a) da, yine iki sütuna ayrılmış olarak şerhlere ayrılmıştır. 

İkinci sayfası (5b) ise, 17 satırdan oluşmakta, üst, alt ve sol yanda 

hâşiyeler yer almaktadır. 6. varakın ilk sayfası (6a), 17 satırdan 

meydana gelmektedir, üç tarafında hâşiyeler bulunmaktadır. İkinci 

sayfası (6b) ise, 17 satırdan oluşmakla beraber sadece sayfanın altına 

yakın yan tarafta küçük bir hâşiye mevcuttur. 7. varakın iki sayfası 

(7a-7b), 17 satırdan oluşmakta; sadece 7a varakının sayfanın sağ 

yanının alt tarafında bir hâşiye yer almaktadır. 8. varakın iki sayfası 

(8a-8b), 17 satırdan müteşekkil olup hiç hâşiye bulunmamaktadır. Son 

varakın ilk sayfası da (9a), aynıdır; fakat ikinci sayfası (9b) ise, 14 tam 

satır yanında yukarıdan aşağıya doğru huni şeklinde azalan 5 küçük 

satırdan oluşmaktadır. Buna ilâveten sayfanın yan tarafının alt 

kısmında ve alt tarafında hâşiyeler bulunmaktadır. 

Sayfanın şekli şu şekilde düzenlenmiştir: A sayfalarında (sağ 
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yüz) asıl metin, sol sıfırlanmış olarak üst, alt ve sağ yanda (hâşiyelerin 

kaydedildiği) boşluklar oluşacak şekilde çift kırmızı çizgiden oluşan 

bir dikdörtgenin içine yazılmıştır. B sayfalarında ise asıl metin, sağ 

sıfırlanmış olarak üst, alt ve sol yanda (hâşiye ve notların 

kaydedildiği) boşluklar oluşacak şekilde çift kırmızı çizgiden oluşan 

bir dikdörtgenin içine kaydedilmiştir. Sadece hâşiyelerden oluşan 

sayfalar ise çift çizgi ile yukarıdan aşağıya iki sütun halinde 

birbirinden ayrılmış olup yine her sütun, kendi içinde her hâşiyenin 

bitiminde altına çift veya tek çizgi çekilmiştir. Bunun yanında metnin 

altına, üstüne ve sağ veya sol yanlarına düşülen hâşiyelerin birbirinden 

ayrılması için aralarına kırmızı renkle tek veya çift çizgi çekilmiştir. 

9b. sayfanın son beş satırı huni şeklinde tertip edilmiş olup sağ ve sol 

yanına çekilen tek çizgiler ile bu huni şekli netleştirilmiştir. 

Her ne kadar hâşiyelerin yeri, metin içindeki birkısım ibarelere 

atıf yapılarak tespit edilmiş olsa da (örneğin  ����.... ), metin içinde hem 

ilgili ibarelerin altına veya üzerine, hem de şerh metinlerinin başına 

çeşitli rumuzlar (hareke / cezm; harfler ve rakamlar) konularak 

referanslandırma yapılmıştır. İlgili rumuzların metin rengi, kırmızıdır. 

Ayrıca hâşiyelerdeki bazen “����” ibareleri, bazen tüm bir metin, bazen 

de bazı kelime ve ibareler, metin içinde ise makalenin temel 

kavramları olan kelimeler, ve bunlarla ilgili ‘iç başlık’ olabilecek bazı 

ibareler, kırmızı renkte yazıldığı gibi bunların dışında bazı kelime ve 

ibareler de yer yer bu renkle diğer metinden ayrılmıştır.  

Metinde dikkat çeken başka bir unsur ise bazı kelime ve 

ibarelerin üstünün çizildiğinin; bazen de bunlara alternatif ibareler 

yazıldığının görülmesidir. Ayrıca metnin özellikle mukaddime sayılan 

bölümünde secili yazılmaya gayret edilmiş metinlere her seci sonunda 

kalın bir nokta konmuştur. Asıl metinde bu noktalar çok az sayıda 
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bulunmakla beraber sonuç bölümü sayılacak metinde de bu noktaların 

konduğu görülmektedir.  

Metnin diline gelince, mukaddime bölümünde secili bir düzyazı 

tercih edilmekle beraber asıl metin bölümünde secisiz bilimsel bir 

nesir kullanılmıştır. Sonuç bölümünde secili nesre tekrar dönülmüştür. 

Eserin ana metnindeki bilgilerin nereden alındığına dair bir 

açıklama ve işaret bulunmamakla beraber yazarın metninin furûk 

kaynakları yanında ‘Alî Ekber en-Necefî’nin et-Tuhfetü’n-

Nizâmiyye’sinden büyük oranda faydalandığı anlaşılmaktadır ki, söz 

konusu kelimelerle ilgili furûk eserlerinden derlediğimiz başlığın 

altındaki bilgilerle karşılaştırılırsa, bu açık bir şekilde görülecektir. 

b) er-Risâle fî Ma’ne’l-Hamd ismiyle bir yazması mevcuttur. 5 

varaktan oluşmaktadır.50 Bu risâle, ikinci nüsha olarak 

değerlendirilecek ve dipnotlarda Risâle(2) olarak belirlenecektir. 

Bu risâle, 5 varaklık salt metinden oluşmaktadır. Haşiyesi 

yoktur. Risâlenin metinleri, içi yeşil renkli çerçevelerle kaplı sayfalara 

yazılmıştır. Başında ve sonunda tezhibler yer almaktadır. Risâlenin 

içinde el-İspirî’nin ismi geçmekle beraber yazının, müellif hattı mı 

müstensih hattı mı olduğunu tesbit etmek mümkün gözükmemektedir. 

Yazım veya istinsah tarihi metinde yer almamaktadır. Metin, nesih 

hattıyla yazılmış; okunaklı ve net olmakla beraber –rutubetten olsa 

gerek- mürekkebi yer yer kaymalar olmuştur. Satırlar, geniş bir 

şekilde yazılmıştır. Metin içinde boş bırakılan kısımlar az olup 

buralara yapraklı dala benzeyen figürler konmuştur. Metin bütünüyle 

siyah mürekkeple yazılmış olmakla beraber yer yer kırmızı renkli 

                                                
50  Marmara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Ktp., Yazmalar, nr. 465, 5 vr. 
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kelimelere yer verilmiştir. Bir önceki nüshadan daha muhtasar 

yazılmıştır. Müellif, ya bu metni önce yazıp bir önceki nüsha ile 

geliştirmiş, ya birincisini daha sonra ihtisar etmiş, yahut da her bir 

risaleyi farklı zamanlarda yazmıştır. Bizim tercihimiz son şıktır; 

çünkü özellikle müellifin giriş ve sonuç bölümleri neredeyse yeniden 

kurgulanmış gibidir. Ama bu nüsha için vurgulanması gereken en 

önemli husus, yer yer tashiflerin ve eksikliklerin bulunduğudur.  

İlk varakın 1a sayfası, risâlenin ilk sayfasıdır. Metin, içi yeşile 

boyalı bir çerçeve içindedir. Besmelenin üstünde iki tarafında tezhip 

yer alan içi boş bir dikdörtgenin üzerinde kubbe şeklinde rengarenk 

(beyaz, açık mavi, turuncu, açık eflatun) çiçek motifleriyle süslenmiş 

zemini yeşil bir figür bulunmaktadır. Burada risâlenin ismi 

yazılmamıştır. Bu figürün hemen altında nesih hattıyla bir besmele yer 

almaktadır. Besmelenin uzatılmış sin harfinin üstündeki boşluğa bir 

süs yerleştirilmiştir. Bu sayfada giriş olarak görülebilecek metin 

bölümünde secilerin peşine zemini yeşil çerçevesine turuncu benekler 

konulmuş altı kaba nokta (vakf işareti) bulunmaktadır.  Bu sayfanın 

satır sayısı, besmeleyle beraber dokuzdur. Birinci sayfada besmele, 

hamdele, salveleden sonra yazarının isminin ve dualarının yer aldığı 

bölüm gelmektedir. Peşi sıra metin başlamaktadır. 

Birinci varakın 1b sayfası, yine yeşil zeminli bir çerçevenin 

içine yerleştirilmiş 11 satırdan oluşmaktadır. Metin içinde kırmızı 

renkli yazılmış kelimeler bulunmaktadır. 2a-b, 3a-b, 4a-b, 5a-b 

sayfaları da tıpkı 1 b sayfası gibidir. Esas metin 5b’nin ortalarına 

kadar devam etmekte; risâle bir sonuç bölümüyle bitmektedir. 

Metnin giriş bölümünde secili metin kullanılmakla beraber esas 

metin kısmında secisiz bilimsel bir dil tercih edilmiştir.  
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c) er-Risâletu’l-Hamdiyye: Bir yazma nüshası mevcuttur. 12 

varaktan oluşmaktadır.51  

d) er-Risâletu’l-Hamdiyye: Bir yazma nüshası bulunmaktadır 

ki, 7 varaktan müteşekkildir.52 

1.3. Risâlenin İsmi 

Risâlenin ismi konusunda dört yazmayı da göz önüne alarak 

müellifin koyduğu ismin, er-Risâletu’l-Hamdiyye şeklinde olması 

daha uygun görünmektedir. Çünkü müellif, Süleymaniye nüshasının 

sonunda bu şekilde isimlendirdiğine vurgu yapmaktadır. Son 

nüshadaki isim(er-Risâle fi Ma’ne’l-Hamd ve’ş-Şükr ve’l-Fark 

Beynehümâ), risâlede geçmemesine karşın muhtemelen içeriğine 

bakılarak sonrakiler tarafından konulmuş olabilir. Ne var ki bu 

başlığın, ilgili metni tamamen yansıttığını söylemek zordur. Çünkü 

müellifin mukaddimesine baktığımız zaman orada “hamd, şükür, 

medh ve senâ ile ilgili olan lugavî, ıstılâhî manaları ve bunların 

saflaştırılması ve ayrıntılanması için yapılan nisbetleri; kendilerine 

itina edilen ‘birleşme’ ve ‘ayrılma’ tiplerini toplamak istediğini” 

söylediği görülmektedir.53 Bundan hareketle burada söz konusu edilen 

kelimelerin, sadece hamd ve şükür ile sınırlı olmayıp ‘medh ve 

senâ’nın da bu risâlenin konusuna dâhil olduğunu; ayrıca başlığa 

yansıtıldığı şekliyle sadece aralarındaki ‘farkları’ değil, aynı zamanda 

‘birleştikleri noktaları’ da içerdiğini anlıyoruz. Bu yüzden “ 54 ���ا��س

>� şeklindeki bir ”م:' ا��-D وا��HI وا�-Dح وا�;�ء وص�ر ا4L �اق واKL -�ع #�

başlığın, eserin içeriğini daha iyi yansıtacağını düşünüyoruz. 

                                                
51  Beyazıd Ktp., nr. 4271, 12 vr. 
52  Atıf Efendi Ktp., nr. 1265, 7 vr. 
53  el-İspirî, Risâle(1), vr. 2a. 
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1.4. Risâlenin Yazılış Gayesi 

Yazar, metin içinde metnin asıl yazılış maksadını “hamd, şükür, 

medh ve senâ kelimelerinin lugavî ve ıstılâhî anlamları ve bunların 

ayrıntılanması; bu kelimeler arasındaki ortak veya farklı noktaların 

itina ile ortaya konması” olarak belirlemektedir.54  

Bu asıl maksadın yanında ikincil bir maksadın da, metin ve 

hâşiyelerden anlaşılacağı üzere, müellifin hocası Seyyid Murtezâ’nın 

takdirini kazanma uğraşıdır.55 Bunun yolu da, başka bir makalesine 

yazdığı gibi, hocanın bu eseri incelemesi ve takrîz yazmasıdır. Ne var 

ki, hocaya bu dileğini arz edince o da vaktinin olmadığını ileri sürerek 

buna yanaşmamıştır.56  

Buna bağlı bir amaç da, yazarın kendini ispat etme, hüznüne 

sebep olan imtihana alınmama hadisesinde haksızlığa uğradığını 

gösterme gayretidir. Yazar, hâriç payesine sahip medreselerden 

birinde imtihana girmek için müracaat etmiş, ne var ki, mutad sürenin 

onbeş gün eksik olmasından dolayı Seyyid Murtezâ’nın imtihana 

girmesine izin vermemesi, müellifi üzüntüye sevketmiştir. Ama 

müellifi asıl üzen ve depresyona girmesine sebep olan şey, imtihana 

girip de müderrisliği kazanan akranlarının ilim seviyesinin 

kendisinden düşük olduğunu görmesidir. Halbuki kendisi senelerce 

ilim öğrenmiş, Allâme Muhammed Akkirmânî’den icâzet almış, hatta 

birçok risâle kaleme almıştır. Bundan sonra da ilme devam etmiş, söz 

konusu imtihan gündeme gelmiş ve bu hazin sonuç ortaya çıkmıştır.57 

                                                
54  el-İspirî, Risâle(1), vr. 2a. 
55  el-İspirî, Risâle(1), vr. 2a. 
56  el-İspirî, Risâle(1), vr. 4a. 
57  el-İspirî, Risâle(1), vr. 2a (3. Hâşiye). 
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Bir başka amaç da, bu risâleyi yazmak suretiyle imtihan sonrası 

girdiği derin depresyondan; hüzünden hocasının kendisini 

kurtarmasını, hocası için kolay olan -akranları ve emsalleri gibi- 

hocalık statüsüne kendisini atamasını arzulamasıdır.58 

1.4. Risâlenin Tanıtımı ve Muhtevası 

Metnin iskeletine bakacak olursak, besmele, hamdele ve 

salveleden sonra bu risâlenin yazarının ismine yer verilmiş,59 risâlenin 

niçin yazıldığı, neleri konu edindiği, neyi hedeflediği ve kime 

sunulduğu konuları açıklanmış,60 bir risâlesi için takrîz yazan -

hâşiyede sıkça ‘velînimetim’ diye bahsettiği- hocası Seyyid 

Murtezâ’nın bu risâlesine takrîz yazma ve ondan eserini gözden 

geçirme beklentisi, hocasına yapılan methiyeler ve hocasının olumsuz 

cevabı ve benzeri konulara değinilmiş, risâlenin yazım süreciyle ilgili 

konulara yer verilmiştir.61 Daha sonra ‘hamd, şükür, medh ve senâ’ 

kelimelerinin lugavî ve ıstılâhî anlamları; bu kelimelerin birleştikleri 

ve ayrıldıkları yönleri ele aldığı asıl metin gelmektedir.62 Kısa bir 

sonuç ve dua cümleleriyle risâle sona ermektedir.63 Bütün bunlardan 

anlaşılacağı üzere, risâle, 5b’nin ortalarına kadarki mukaddimeden, 

5b’den 9b’nin yarısına kadarki esas metinden, 9b’nin son yarısına 

kadarki sonuçtan meydana gelmektedir. 

Metni çevreleyen hâşiye kısmında ise çoğunlukla mukaddime 

kısmındaki birtakım noktalara açıklık getirildiği; asıl metin kısmında 

                                                
58  el-İspirî, Risâle(1), vr. 2b (2. Hâşiye). 
59  el-İspirî, Risâle(1), vr. 2a. 
60  el-İspirî, Risâle(1), vr. 2a. 
61  el-İspirî, Risâle(1), vr. 2a, 3b, 4a, 5b. 
62  el-İspirî, Risâle(1), vr. 5b, 6a, 6b, 7a, 7b, 8a, 8b, 9a, 9b. 
63  el-İspirî, Risâle(1), vr. 9b. 
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çok az hâşiye düşüldüğü dikkatlerden kaçmamaktadır. Özellikle 

mukaddime kısmında Seyyid Murtezâ’nın hâriç medresesinde hocalık 

imtihanına girmesine engel olmasına ve bunun kendisini son derece 

üzdüğüne birçok hâmişte tekrar tekrar girmektedir. Hâmişlerdeki 

işlenen en yoğun konulardan birisi de, Seyyid Murtezâ’nın ‘iyi bir 

alim’ olmasına yapılan vurgudur. 

2. ‘HAMD, ŞÜKÜR, MEDH ve SENÂ’ KELİMELERİNİN 

TERÂDÜF ve FURÛK LİTERATÜRÜNDEKİ ÇERÇEVESİ 

Biz bu başlıkta hiçbir ilâvede bulunmadan terâdüf alimlerinin 

ilgili kelimeleri verişlerini, sonra da furûkçuların bunlar için verdiği 

ayrıntı ve farkları sadece nakletmekle yetineceğiz. Çünkü bunların 

terâdüf ve furûk açısından dakik bir şekilde incelenmesi, bu makalenin 

amacıyla bağdaşmayacağı gibi sınırlarını da aşar. Burada biz, tahkik 

ettiğimiz metnin muhtevasını, kendi dışındaki terâdüf ve furûk 

kaynaklarından tespit ettiğimiz verilerle karşılaştırma imkânını 

okuyucuya sağlamak için, bilgileri sadece aktarmakla iktifa edeceğiz.  

2.1. Terâdüf Kaynaklarında Hamd, Şükür, Medh ve Senâ 

Kelimeleri ve Müterâdifleri 

Terâdüf kaynaklarında ‘övmek, methetmek’ paydasında yer alan 

birçok kelime vardır. Kronolojiye dikkat ederek sunmaya çalışalım.  

İbnü’s-Sikkît (ö. 244/858)’in verdiği övmek manasına gelen 

kelimeleri (şevâhid tasarrufu ile) şöyle sıralamak mümkündür: “ ب�#

امDح� مDح� ومDح� وا�� م�دح ومDه � 4"�� امDه� مDه� مDحQ ا��AK 4"�� : �%�ل: ا�-Dح وا�;�ء

�Dح ومDو� و��م مD-د� وه� م�م �ه� وا�Dوم .�S��%ا���� ت �ن . و��� � 4"��ر��% � �وه-

. و�D ذر� � 4"�� اذر�� ت�ر��. اذا A:K ه�ا �;5 ()' ه�ا وه�ا ()' ه�ا: ا�-Dح وا�;�ء

... �"ت ا� "#�� 54 ا�;�ء ()' ا��5 اEا �)�ا(5و�< ... ا�;�ء ()' ا��D:# AK م�ت�: وا� "#��

وحY:# 5� 5H : ��ل. اذا اث�Q ()�� و(S- � وا��V � إ�Vاء: ومDUت ا��AK ت-U�Dا
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.4\ن �[< ث��ب 4\ن اي �;5 ()��: اص��#� (� #:Y اZ(�اب ” 64 

el-Hemezânî (ö. 320/988), övmek paydasındaki kelimeleri şöyle 

verir: “ أQ��V ا��AK وأ��V � ومDح � و��� � وزآ� � 54 ا���D ): ت%�ل: ( ا�-Dح#�ب 54

وم� زال 4\ن ��آ� م��س� 4\ن وم���9 و$4�a)� وم��م�D ومH�رم� وم��(�� وم3���8 

E ت�Hن ا�-"ث�ة : ا�-bث� م� اث�ت ا��c�D اي ��Iت� وس��ت� ��ل ا��اس56. (ومbث�� وم:����

D-54 ا�� Eا. ” 65 Bir başka yerde ise şunları verir: “ �$5 4\ن : #�ب ا��HI �%�ل

حg ا�:-� و��م #��م� ا�/�:� وادي م3 �ض اEeء و��Y #�اdK ا�L:�م وت�-A ا(9�ء 

�م�م ا�:�ر�4 واح -A م� ا�Z�دي و�%�ل# h(6واض ���م #��HI و#c م��س� و��I : ا�-

.م���9 واذاع $4)� ” 66 

Kudâme (ö. 337/948), övmek paydasındaki kelimeleri şu şekilde 

vermektedir: “ �Dوض Aa�$3ا� �Iء و��ش��H واث5 ()�� ومDح� : #�ب ا��HI وا�;

�Dم�م� c#و �(a�$4 kووص �.و���� وح-�D و��I 4$)� وذآ� م���9 وأذاع م��س ” 67 

er-Rummânî (ö. 384/994), övme ile ilgili kelimeleri şu şekilde 

verir: “ A/4:) ا��Vوأ �Dم� :(�DU، وم ��ا� ، وزآ�Vح� ، و���� ، وأDم ” 68 

er-Râğıb el-İsfahânî (ö. 502/1108), Mecma‘u’l-Belağa adlı 

eserinde “اء�Vء، إ� başlığındaki şu bilgileri (şevâhidlerde ”ش�H، ث

tasarruf yaparak) sunalım: “ �HIء وا��: �A�ل ا�[)�. مDح� ومDه�: ا�VLاء وا�;

� 9�m 54 ه�Dم ��Kح� 54 وDح� ... مD54 م d�س-� واسn# ��� �D-وح ��ا� وزآ�Vوا��9 وأ

 �a�;# Q�آ�� وحc�D ا��آ9�ن #��HI 4�� �9)� ا�--�دح وآ:�9 ا�-��مD ش�# cد��حZا Q�4

ا�-��ض� ووس-�a\:# Q ا�-�#� وش�� A(8 ا�;�ء وDa\� ���V ا��HI وا�D(�ء آ��� #�دا 

                                                
64  İbnü’s-Sikkît, Ya’kûb b. İshâk, Kitâbü’l-Elfâz, nşr. Fahruddin Kabâve, Lübnan, 1998, s. 

321. 
65  el-Hemezânî, Abdurrahman b. Îsâ, Kitâbü’l-Elfâzi’l-Kitâbiyye, nşr. Emil Bedî Ya’kûb, 

Beyrut, 1991, s. 33-4. 
66  el-Hemezânî, Elfâz, s. 250. 
67  Kudâme b. Ca’fer, Cevâhiru’l-Elfâz, nşr. Muhammed Muhyiddîn ‘Abdülhamîd, Beyrut, 

1985, s. 297. 
68  er-Rummânî, ‘Alî b. Îsâ, el-Elfâzü’l-Müterâdifetü’l-Mütekâribetü’l-Ma‘nâ, nşr. 

Fethullâh Sâlih ‘Alî el-Mısrî, Mansûre, 1987, s. 53. 
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-� ���V ث�ء م[\ و(%Dا م3/\ مDح� مDح� Eت�5 مoا�� 4[�� وE م��-� ووش�-� م

ذآ�� #�ح�� وصk وات%� وصk اg(V ()�� ���ن ا��HI و(�ن ... � $5 م6��� ذآ��

�a�-:3� #��VEاء اثb# 5را�a وت�Dث #�ء وE ش;��# �:�دQ:4 ا��� ... ا��V��E �I ص

Uم ��() Q35 و�;�ي وو�-S� D���%59 م(� �� Q9ووه h6%�م�H4 hي 4���� � :6��m 5�� م

hUم�ت ��m ...وت%�ل : �-�ه-� � :�رض�ن ا�-Dاqa و� :�وران ا�-��مD اذا اث5 آA واحD م

ذهd : وت%�ل 4�H� �-;� و���� مDح�. ()' ص�ح�9 ا��#)� #��� اZح-�د و-K�A اD )Eاد

�آ�� و��� #�س-�ه� ر4�h اEس< �9�� ا�. 54 ا��س ص�ت� وص� � وس-: �# D�آ� اش� ... Fوذ�

اس �ي 54 مDح� مDU وم �< ت�ا() D4�� /4�q وا(U< ت�ض�Q ح��ة . وارد 54 م�ث�9

ح� �� مu(U . اآ;� ش��H وامDU ذآ��... ا� �ار��s# tر� واQ�  4 ص�3�ت ا���� #[��9

hص�وت%�ل ... �<ث�ؤ� ��I ر#�h ا�-U )5 ر�� ث��a ر�� ا��... آ��-�F ا���hV وا��وض ا�

>:��D ا�Vل م� . h(6$� E #�� ش�H وE ��ت%5 ا�' (Dه� ح/�: 54 ا�:oU (� ش�H ا�

ا�Kي ����F($4 5 ا�- ��� وم)F ا($�5a اح���F ... ���ن ا��HI وا#�w م� #�ن ا��آ�

�� ا��د (Dة وم9�ر م: Dة وم9�ر م: Dة . �D�o ا��HI اض:�4� وت S�ه� ا�-� اض:�4�. ا�- H�ث�

ا(�د . ا��95 م� #�� م� ا�/� (� ���I واح/� دون ش��H. اD) �) ���Eه�(oUت 

E اV�g ش��H و�� اس :Q . ����5 آ�E و�< اآ� ا��H حDت� و�)-K 5�4� و�< اآ� اذم ر�% �

اث%A س�#x ا�:�م� آ�ه)5 واQ3�K . #- � ا��6د ح�م\ واس :�ت م� آ�هA ا�Dه� آ�ه\

. �Kامh اح���� #:�ت5%ت3�ص�A �:-� ت�h ادراK� . � ت�ء #��:/�9 او�5 ا�%�ةا(9�ء م

�Kا�4ا oU:وت .Asه< شDUاد مD:54 ت ...>�$:# d وآ : h3%-ي وا#� ا���/� yح�Uان ا� ��

 k54 وص ��تz �م x(#ا ��Hش �) oU:��# 54ن ا( �ا�H� 5����ي و�u #� س�(Dة م:�

�D� Q$9 ا��HI ت3�د�� م� . E �-:�5 ت:Dد وE ت�/5 وا��د�� E ت�D وE ت� %/. ا��د��

ان (Dدت �:-� 4��D:� �6% . تoاح< ا�:oU و���Q ���ن ا�;�ء ت��م�� �[6 5 ا�:5 واE(��ء

D�� Aا���. وا��م D9: ت� �ا�� وان . V�ل ا��دي ا��Eال و��S ا�' ا��HI م� (�ل... م

ش��H . � ��6ةاآ;�ت ا��HI وا4�Q 4�� ا�Dه� D%4 اوردت 4�� م� ا�Dا�aة �%�6 وم� ا��9

شA3%� ��H ا�/Dر E . #-} اEس-�ع #��I� A ا�9%�ع ش��H ش�H ح�D%� ا�oه� ��د�%� ا�-�6

da�ا��آ E ��Sو���� ا� da�Uك. ا���m �Hء (� ش�9�E7 . وت%�ل 54 اa�/]# �4�4\ن س

Fم�م� ا�: daا�sا� �Iاورد م� �� ح�9ت ا�3��� م�V��9 . اآ�امF وش�� م��م:5 #

-� �V�6]م��V�سEا oU)وا ��ام. } ا��6ام�m ؤ��� )� م��مDك ت\وة . شo� ��Hام وث

Dي �mا�a ش��H واس :�ن #5 ()' ت�-A . ا�%�zن و���د م��F9 س�د ا���3�ن) �I� 4\ن

:- � ���ا واض�b# gدا#� �Dا وصDرا# �Q اث%A مH4 ��# ء�ا(9 ... '() h-K-� ا�وت%�ل 4
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V g��4�مh وg��4 ).  اh-K ()' ا�Vا�a (�م� او����a وا(Dا4�a\ن: (مDح� او���ؤ� وا(Dاؤ�

h#� ض�6ار مE�# . �($3# ار��Eا �) Eو �م[)/ ��5 4� DU� E ر�;Hر م�-sح��د� م

اش��H : وت%�ل... م�دح� E � %�ل وان ار#5 مE �#�6 � [�ص وان ت:Dي: وت%�ل... م�ه9�

 ��68 5(Dال ()' 4$)� آ��Dال ()' ان ا�/9�ح ص9�q ا�: وت%�ل)... و�< �9)5 م��6(و�< �

�:V�س dاآ�Hوا� �:��V u-Iاو ا� >��# A�(وا� ...F(ه�� ا�-Dح� 4��� : و4�-� مDح � 4)< �

اذا زاد �u3 ا��-D ()' امD ا��D%4 D4 ت:Dي ا�I�آ� م��k ا�-6�ول و#�ز : و��A... ا�-��؟

AK��-د��. 54 م:�ض ا��ت[53 ا� E �-�4 وت%�ل : Hو�� سda�%ا�� F�() Qت$�ع . �ا اث

Aa�-]وزه� ا� >a�6(ا� d�V ه< ت$�عDان ا�;�ء ه� : وت%�ل 54 مDح ا�;�ء... ذآ�ك (

ح�d ا�;�ء 9V�:� . ا��-D ا#)� م� ��. ا��-D م� 8�� ح�ل. #%�ء ا��آ� آ9%�ء ا�:-�. ا�[)�د

 ا��-�� شF-:� �H ش�H. ا�mZاق 54 ا��HI مh 8)�ص ا��د م� ��U: و�%�ل. ا��E�ن

A-م� �$:# '() �HIا� A%� Eو A8Dم �... �)I-�ل 4�� آ��u3 ا��احDة ��D )\� uاد #�

A:K ا� ا�:-� �4وض� م� ا��HI م� ا��م�� و(S< مI:�ه� وم%�م�� ارت69�� ()�� : وت%�ل

�) ��)o وا� � ات%�ا اEم��� ان. وث� 9� ���D وم� اس�ء �Kاره� وا538 م�ره� ارتU:�� م

� م� ا�oوال وام� م� ا�E %�ل: ت%�لK �HIا . ا�38ت ا��(:K�4 �-�وس �-:اذا آ��Q ا�

�-�-� ��� �HIا� .D�o-ا� ���ف ا�:�ف وح9�) �HIا� . Aء آ�م6)�ب وآ3 Aء آ�رش �HIا�

�د m�� ا�Dه�. م�ه�بK م� �HI��# �-:�)%q ا�:-� #�HIه� و� U�� . 4\ن ��/� ا�

:-� م� اEرتU�ع و�U:)�� 54 ح-5 م� اo �Eاعا��HI �%5 ا�. #�آ�ه� . A$4 م� �H� >� ��

53H� ة�S E �[)� اLسDاء م� مDU �2ث)� . ا��HI اE ان ��Hن #�� �:-� م��4ة وز��رة م

��U ت �U ��8 ومDت �Kوا �(U:� �Hم ا���ار . وش�H# ر�3ا�:-� ��ار 4�ر#6�� (� ا�

م� آQ اح-D ر����� �E Q(�  . A9 اح-�D وE ا�K#�واذا. وا�Dره� #%Dره� وو4�� حD� gره�

ت-Dح (D9ك وت�I : اذا رأ�Q م� �;() 5�F: وت%�ل. E ت��ف #-� E ت:�ف: و����. ش<

FHم� g 3وت FH(وت�3ط م F�3� 5آoوت Fس�m D-ر�6 � و��%5  . #�دك وت� qه� ��ش

.  ���3 م%�Fa ا��\مم�دح. آA م�U #��[\ء ���: وت%�ل �-� ��� A:3# ���3...  روض �

...و��A م�دح ���3 ��دح وا�%�دح  4�� م�دح ” 69  

İbn Mâlik et-Tâî (ö. 672/1274) övme paydasında yer alan 

kelimeleri şöyle sıralamaktadır: “ ، �مDح� ، و���� ، وأ�Vا� ، وزآ�� ، وأّ#

                                                
69  er-Râğıb el-İsfahânî, Ebu’l-Kâsım Hüseyin b. Mufaddal, Mecma‘u’l-Belâğa, nşr. ‘Ömer 

Abdurrahmân es-Sarîsî, Ürdün, 1986, I, 176-187.  
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مDح ا��س: وم�DUّ ، ا� "#�� ” 70 

İbrâhîm el-Yâzıcî ise “حDم”in ve “�Hش”ün müterâdiflerini ayrı 

başlıklar halinde sunmaktadır. Medh için sunduğu müterâdifler 

şunlardır: “ ،q��/# ، وذآ�� ��، وذآ�� #[ ��5 ()�%�ل م��D ، وام Dح� ، و�ّ��� ، واث

�، وذآ�� #��-U�A، واA-K ذآ�� ، واش�د #�آ��، و(Dّد مbث��، واذاع م���9 ، و��I م��(�

 ،�%a\8 '() '$4 54 d�a)�، و��� #/�a:�، واثV��8، وا�وا()� م3 ،�Dم�وا��� م�

واآ;� م� مDح�، وأV�ل 54 ا�;�ء ()�� ووص�3 اح�� وصk، وذآ�� اA-K ذآ� ومDح� 

 ��e �;و� ،u��U-54 ا� �ا#)x مDح، و�) '() h(8ض�، اA-K ا��A(، و��I ��از م��س

و�%�ل ه Q3 #3\ن اذا مDح � ، و8)3 � . ��م�D 54 ا4e�قوص�3 54 ا�-��A4، وس�� ذآ� م

 ،��]# da�sآ� ا��D ا�%�م اذا ذآ�ت� #��-U�A، و4\ن ح�� ا�-�$� اذا آ�ن م-� �) ��]#

� #3\ن . وا��V � إ�Vاء وأ�Vأت� #���-o اذا #��Qs 54 ا�;�ء ()���() qU9 � وت%�ل 4\ن

وه� ���ف #3\ن ���ر� آ)� اي �6d 54 ا�;�ء وت-qU ()�� #� اي �9�ه5 #� و���ي #-Dح� 

وت%�ل 4\ن V�d ا�;�ء وV�d ا�;�ء -K�A ا��آ� ، م�-�د . ()�� ح ' �[�ج ا�' ا�����ن

وا�� �-� اهA ا�U�#� وا�A9 وا�-�وءة ، وا�I��م� . ا�I��ة K< ا�$3�Aa، آ;�� ا�--�دح

 وم� ذوي ا��ص��� وا��/��4 .وا��Hم وا��Uد واLح��ن وا��)< وا�Z�ة وا�D(� وا����

Q-وا�� ��ل وا�[�-Hوا� %5 وا�/\ح وا� A$3دب وا�Zاد وا�:)< واDوا��أي وا�� �Hوا�� .

وم� ا�' ا��Iف وا���d وا�-DU وا�U\�� وا�9�ه� وا�-:��5 وا�[�ة وا�DUة وا��9��� 

:��Y وx(9� E و4\ن �%ّ/� (� ح%� A��V ا�;�ء و�$�D-# gح� ا�;�ء ا�-. وا���k وا�%)<

آ� م��مy3� �D و�� E�w م:��5 م��D وصk وان �� 568 54 ا�h(S� A$3 ورzءه� ا�%)< 

 Eت و�ا�/3 �#��:�اس  �) g�$م ت�Hو#��6 54 ا� �H3ا� �م� دو�� ���� DU-54 ا� ���mو

.(�d 4�� س�ي ان $4)� �D أ(oU ا�9)s�ء و�/�ت (� مU�رات� ا��Hام ” 71 

el-Yâzıcî, “�Hش” için ise şu müterâdifleri sunar: “ 4\ن �Hل ش�%�

 ��Hش dKم #�ا�د�� و��أ� �HI# م�و� h�:- � وش��H ()' �:- � وت��HI وت�HI �� م� ص

و��Y #"(9�ء ش��H و#"(9�ء ص�: � و��م #��م� ص�: � واح�� �Kار �:- � وادّي 

                                                
70  İbn Mâlik et-Tâî, el-Ceyyânî,  Kitâbü’l-Elfâzi’l-Muhtelife fi’l-Me‘âni’l-Mü’telife, nşr. 

Necât Hasan ‘Abdullah Nûlî, Cidde, 1991, s. 32. 
71  el-Yâzıcî, İbrâhîm el-Lübnânî, Kitâbü Nuc‘ati’r-Râid ve Şir‘ati’l-Vârid fi’l-Müterâdif 

ve’l-Mütevârid, Beyrut, 1985, s. 176-178. 
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� dVم� ور�إ�: '() �HIا� gح ��و�$ �����4$� إح� ��و�$ ��Hم3 �ض ش ��HI# ����

وم} 4�� �D-�# و�D (�ف حg �:- � و�Dر �:- � حD� gره� وا( �ف #- � وحDث #"��د�� 

 'و��� #:- � وا��� ص��a:� و��aez �I واش�د #3$)� واذاع مH�رم� و�$4 c�a)� واث

�آ�� # u��U-و(�6 ا� �a�()' ص�: � واA-K ا�;�ء ()�� و��#-K A�A ص:� #-U�A ث

��HI# A4 و��aez '() �I ر��ط ا��-D وD� 54 h(8ور ص�a:� ح)A ا�;�ء وd68 54 ا�-��

� واث' ()' K-�)� ث�ء ا�oه� ()' ا�%�6 وت%�ل �3\ن ()' و��ط شDa\� ��H 54 أ(�ق م

�E D أآ�3ه� و�� ()' ا�Z�دي ا�����3 وا���م�ت ا�\زم� و�� 54 (H3� E Da\� 5%�� ا�-)�ان 

n# 5ح���� H(م Dي و��Hش � �اص3 D5 #��9 و�a�:-��a واس :D9 ث# 5�D�5 #3$)� و�واس ��

 �Hش '() k5 و���و�� ��H5 ()' ش���� Q�9ب (-�ي وح�Vا ��Hش '() Q#وض�

 �Hش ��# Y�� Eو �ؤه�%$5 ش�Hه� وE �� �54 ث� Eو �2دي ح%�� E �-:� ��أ��د�� وه

�:-� �:oU (� �$�a�� ���ن ا��HI وE و6$� E)9)"# h�a�� ش�H وE �� �54 ح%�� ش�H و

�%�م #�g ش�Hه� ���ن و�D ت�ات�ت ا�' ص�ha 4\ن ح ' �oف K-�)� ش�Hي وا#Dع #�� 

5 ا� أداء ح%F وzت��5 ��Vو F%ء ح�5 ا� ()' �$�5a وا#Dع �/�D #�ص53 وت%�ل أ(��;#

 اهZ Aن �/6h ا� ���ن صDق �%�م #"(9�ء ش�Hك و�%�ل ان �\4� ��AK 4�� م/6h اي

و�D اح -A ا�/�:� اي ت%)Dه� وش�Hه� و�%�ل ا�� �HI�D ا�:< ا�-��Kدة وص�D ا�:< ا�-3%�دة 

>:. و#���HI ت- �ي ا� ” 72 

Yukarıdaki kaynaklardan yaptığımız iktibaslara dikkat edilince, 

“k ه ،>Sّ) ،5، �;5، ذرّي gibi ”مDح، م�D، �ّ�ظ، أ�Vى، زآّ�، أّ#�، مDUّ، ث

kelimelerin tümü ‘müterâdif’ olarak nakledilmektedir. 

2.2. Furûk Kaynaklarında Hamd, Şükür, Medh ve Senâ 

Kelimelerinin ve Mütekâriblerinin Nüansları 

Furûk kaynaklarında ise hamd, şükür, medh ve senâ kelimeleri 

arasında birtakım farklar öne sürülmüştür:  

İbnü’s-Sikkît, “�#ّا” ve “>ّ8” kelimelerini, övgünün özel birer tipi 

olduğunu anlamlarını vurgulayarak diğerlerinden ayırmaktadır: 

                                                
72  el-Yâzıcî, Nuc’at, s. 173-175. 
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“ ... و�< �"ت ا� "#�� 54 ا�;�ء ()' ا��5 اE ا�)�ا(5... ا�;�ء ()' ا��D:# AK م�ت�: وا� "#��

.4\ن �[< ث��ب 4\ن اي �;() 5��Y : اZ(�ابوحY:# 5� 'H اص��#� (� #:: ��ل ” 73 

İbn Kuteybe (ö. 276/889), “D-ح” ile “�Hش” arasındaki farkı şöyle 

sunmaktadır: “ D-���4 ؛ �-�ا�;�ء ()' ا��AK #-� 4�� : ا��-D وا�E �HI ��3ق ا��س #�

. � واش9�� ذ�Fاذا اث�() Q�� �H#م او ح�d او شU�(" ح-Dت ا��AK: "م� ح��، ت%�ل

�� �HIل : وا��%�؛ 4�HIا� hم�ض D-ا�� hض�� Dآ�؛ و�E#-:�وف او ��ء ()�ح-Dت� "ا�;

: ، وE ��ضh ا��HI م�ضh ا��-D 4�%�ل"ش�Hت ��: "آ-� �%�ل" ()' م:�و�4 (Dي

"� )�IK '() �� ت�Hش." ” 74 

Ebû Hilâl el-‘Askerî (ö. 395/1005), “D-ح” ve “�Hش” arasında 

farkları şöyle verir: “ '() �-:ا��3ق #�� ا��HI وا��-D ان ا��HI ه� اL( �اف #��

 '() q/و� �آ�ر #� ا�$�:< وا��-D ا��آ� #��-U�K '() A�� ا� :S�< ا�--(� >�S: ا� ��K

ا�:-� وm�� ا�:-� وا�q/� E �HI اE ()' ا�:-� و��Uز ان ��-D ا��E�ن ���3 54 ام�ر 

 ان ��HIه� Zن ا��U� �HIي م�Uى �$�ء ا���D و�U� Eز ان ��Hن K-�)� �"ت��� و�U� Eز

 �9Kت� �م '() Dو54 ا��� �-:�����ن ()' ���3 د�� 4�L( -�د 54 ا��HI ()' م� ت��9K ا�

 Eا g(6� ز ان�U�Eق و\VLا '() � D-ل ا���ءة و�%�اس '() Eم ا�ا��H-� و�%�Y ا��-D ا�

 54 �:-� ()' � Eن آA إح��ن 4�� م��# >:ا�A:3 او ا� �9�d وا�I�آ� ه� ا��اآ� #�g ا�-

K�� ا� :S�< و��Uز 54 ص�3 ا� ش�آ� مU�زا وا�-�اد ا�� �U�زي ()' ا�6�oK �)اء 

وه�ا " م� ذا ا��ي �%�ض ا� ��ض� ح��"ا�I�آ��� ()' ا�:-� و�S�� ذ�F ���� ت:��' 

��o ا�%�ض 54 ا�U�ب ا��g ت)k6 اEس D(�ء ا�' ا�3%� 54 و��K ا��9 وا�-�-# Fاد ان ذ�

 k(:ا� �(� hا��-� م ��ر اذا ��� 4�Hدا#� ش F4-� ذ� �(�-Uل ا��ر ا���إ�� �HIا� Aوأص

واش�H ا�$�ع اذا ام } واش�Hت ا����#� ام }ت م�ءا وا�HI�� �$9�ن m$� ت[�ج 

ا�9H�ر م9I�� ر8/� #�� ا�%$9�ن ا�:�س�� وا�HI�� م� ا�I:� وا�9�ت صs�ر �Q9 �8ج #�� 

 gء ح�$%� �-:#��%$9�ن ا�s$� وا�h$# �HI ا�-�أة وا��HI ()' ه�ا اEصA إ���ر حg ا�

 A:U 4 ا�Hش � D-ت%�ل ا�� Qا� A�� ن�4 >:ا�-:< آ-� ان ا��3H ت6s�� ا�:-� E#6�ل حg ا�-

 A;ا م�� ه(� y3(54 ا� �:- U� >� '���F � ) � ا��HI م/Dرا �)�-E�(4 D اK -�(�-� 54 ا�-:

                                                
73  İbnü’s-Sikkît, Elfâz, s. 321. 
74  İbn Kuteybe, Ebû Muhammed ‘Abdullah b. Müslim ed-Dineverî, Edebü’l-Kâtib, nşr. ‘Alî 

Fa’ûr, Beyrut, 1988, s. 36. 
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 d/ص�9ا وأت� � س:�� وا�% m A�� ا�/�9 واEت��ن m�� ا��:5 و��ل س����9 ه�ا #�ب م� �

 h%� A %ن ا��آ �ا�� �- ��م� ا�-/�در ��E ح�ل و�h 4��� اZم� وذ�F آ%��F � ) � ص�9ا وم:

��"H4 D-ا�� ���4 hل ا� 5 و��وا�� A %ا� ���4 hل ا� 5 و��ا�� ��ل ()' ض�وب واح�ال #�� 

� ) � 54 ه�� ا���ل وا��-D � ش�Hا ا#)x م� ���F ا��-D � ح-Dا Eن ذ�F �) �آ�D واEول 

 �o�” 75�دة م:' وه� اي اح-�D 54 ح�ل ا���ر �:-� ()' 

el-‘Askerî, “D-ح” ile “حDم” arasındaki farkı şöyle ortaya koyar: 

“  '() Eن ا�H� E D-ح ان ا��D-وا� D-ا�� ��ا��3ق # �����3 ()' اح�� Dم�ن وا� ح�اح�

 AKح ا��D-� ان A;م Fوا�/�3 وذ� A:3��# ن�H� حD-وا� A:3��# �-$م D-���4 �%(8 'ا�

 >�S: ت ا��ح� #/3D-م � و��ل ��Vو ��Kح� #��� وD-� وان ���m 5ا�' ���3 وا� ���ح��#

 '() �D-�� �-وا� Fذ� '() �D-�� ز ان�U� Eو >�H< وح��در و(�م� ��� � �اح��ن �%h م

w%4. ” 76 

el-‘Askerî, “حDم” ile “ء�ا��3ق #�� “ :arasındaki farkı şöyle sunar ”ث

ا�-Dح وا�;�ء ان ا�;�ء مDح م�Hر م� ���F ث�Q ا�[�w اذا V � (:K���� وث� � #�� D�DI اذا 

�Hر 54 �:5 س�رة ا��-�E D�� ت) س9:� م� ا�-;��5(اضQ3 ا��� 8�6� �8z وم� ���� ت:��' 

.آA رآ:� ” 77 

el-‘Askerî, “حDم” ve “Y��%ت” arasındaki farkı şöyle verir: “ ا��3ق

#�� ا��-D وا� %��y ان ا�-Dح ��Hن �)�5 وا�-�Q وا� %���H� E yن اE �)�5 و8\�4 ا� "#�� 

#2� ت"#�� وأصA ا� %��y م� ا�%�ظ وه� ش'ء �x#D #� اLد�<� � و�H�Eن ا-(� E�Q �%�ل ا#

 � -�� 54 D�oت F�"آ F��واذا د#x #� ح�� وص)q وزادت ��- � �9I4 مDحF �����ن ا��5 #

.#-DحF ا��� وq/� E ه�ا ا�-:' 54 ا�-�Q و���ا �%�ل مDح ا� وE �%�ل ���� ” 78 

el-‘Askerî, “حDم” ve “اء�Vإ” arasındaki farkı şöyle verir: “ ��# ا��3ق

 ا�-Dح 54 ا���K وم� ����< ا�VEاء ��رث ا�D��� �(3sون ا�-Dح وا�VEاء ان ا�VEاء ه�

                                                
75  el-‘Askerî, Ebû Hilâl, el-Furûk fi’l-Luğa, Beyrut, 1991, s. 39-40.  
76  el-‘Askerî, Furûk, s. 41-2.  
77  el-‘Askerî, Furûk, s. 42.  
78  el-‘Askerî, Furûk, s. 42. 
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��Kم�ا ��mو ��Kن م�ا�H� حD-وا� �Kح 54 ا��D-ا�. ” 79 

el-‘Askerî, “ء�ا��3ق #�� “ :arasındaki farkı şöyle sunar ”�;�ء“ ile ”ث

�ء ��Hن 54 ا�;�ء وا�;�ء ()' م� ���� ا#� اح-D ا���� #� (D9 ا� ا#� س:�D رح-� ا� ان ا�;

ا�[�� وا��I �%�ل اث' ()�� #[�� واث' ()�� #�I وا�;� م%/�ر �H� Eن اE 54 ا��I و��� 

�D� ان ا�;� ه� #�w ا�%�ل 54 مDح ا��AK او ذم� وه� ) q��/وا� �Iوا� ��54 ا�[ ��س-:

;� 5� D��� �98ون ا� I�ر� واس 3�ض � a�K و�%���ن ��I� اذا �;� c�Dا�� c� cو��ل م;A ا�

ا#� #�H ا�;�ء #��-�H� E Dن اE 54 ا�[�� ور#-� اس :-A 54 ا��I وا�;� ��Hن 54 ا�[�� 

 ����Hت �;وا��I وه�ا 8\ف م� حH�� ا#� اح-D وا�;�ء (�D� ه� #�w ا�%�ل مDح� او ذم� وا�

��# �-�.4���3ق #� ” 80 

er-Râğıb el-İsfahânî, Müfredât’ında “�Hش” kelimesinin anlam 

alanını şöyle verir: “ �HI: ا��ره�وإ�� �-:��A وه� م%)�ب (� ا��IH اي . ت/�ر ا�

�3Hد� ا��و�$ kIH. ا��وس �ه �-:مS��ة #�-�� إسDاء : ودا#� ش�Hر. وه� ����ن ا�

4���HI ()' ه�ا ه� اLم \ء م� ذآ� . و��A اص)� م� (�� ش�Hي اي م- )��. ص�ح9�� ا����

��() >:وه� ا�;�ء : ش�H ا�)��ن. وه� ت/�ر ا�:-�: ش�H ا�%)d: \ث� اض�بوا��HI ث. ا�-

>:ا(-)�ا zل : وه� مH�4"ة ا�:-� #%Dر اس �%��� ��ل ت:��': وش�H س��a ا��Uارح. ()' ا�-

��ش�Hا . ا(-)�ا م� ت:-)��� ش�Hا �: داود ش�Hا � D%4�A ش�Hا ا� /d ()' ا� -��o وم:

)�ا و�< �%A اش�Hوا ���9 ()' إ� oام ا��Zاع ا�;\ث� م� ا��HI وذآ� ا(-. م3:�ل �%��� ا(-)�ا

وم� . وسoUي ا�I�آ���. اش�H �5 و��ا�F�D: ��ل ت:��' . #��%)d وا�)��ن وس��a ا��Uارح

��3� �HI� �-��4 �Hو����. ش : d:ا� ص �Hش ��ان ت�4 ��9و�)�A م� (9�دي ا��HIر 34�� ت

�a��م� او� �HI��# �;� ام F��و��ل . ش�آ�ا �Z:-�: ��ل 54 ا#�اه�< ()�� ا��\م:  ()' اث��و�

ا�� ش�Hر : واذا وصk ا� #���HI 54 ���� ت:��'. ا�� آ�ن (D9ا ش�Hرا: 54 ��ح ()�� ا��\م

5 #� ا�:�م� ()' (9�د� وoKاء� #-� ا��م�� م� ا�:9�دة. ح)�<:� �-��4... ” 81 Bir başka 

yerde ise hamd, şükr, medh ve senâ kelimeleri arasındaki ayrımları 

şöyle sunar: “ ا�;�ء ()�� #��3$�)� وه� ا78 م� ا�-Dح وا(< م� ا��HI : ا��-D � ت:��'

وم-� �%�ل م� و4�� #�� �]�� D-� D%4ح . 4�ن ا�-Dح �%�ل 4�-� ��Hن م� ا��L�ن #8n ��ر�

                                                
79  el-‘Askerî, Furûk, s. 42. 
80  el-‘Askerî, Furûk, s. 42. 
81  er-Râğıb el-İsfahânî, el-Müfredât fi Garîbi’l-Kur’ân, İstanbul, 1986, s. 389. 
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وا��-�H� Dن  . 54��a و()-�ا��L�ن #�6ل ��م � وص9�ح� وK�� آ-� �-Dح 9#�ل م��� وس[

. وا�E �HI �%�ل اE 54 م%�#)� �:-� AH4 ش�H ح-D و��u آA ح-D ش�Hا. ا�;��5 دون اZول

...وآA ح-D مDح و��u آA مDح ح-Dا ” 82 er-Râğıb el-İsfahânî’nin, Halîl b. 

Ahmed (ö. 175/791)’e nisbetle naklettiği şu ayrıntı da önemlidir: “ ل��

A�(]9 �:ا��m 54 ح�Dم ��Kح� 54 وD83 ” م 

es-Semîn el-Halebî (ö. 756/1355) ise “D-ح” maddesinde şunları 

sunar: “ D-اة ام : ا��Dن ()' �:-� م��ن س�اء آ��(��# Eن ا�H� Eف و�وصZا A�-U# ء�ا�;

 ()' ص�3 54 ا�-�-�د ��ص�ة ()�� #[\ف ا�4 �HI��� �H� Eن اE ()' �:-� م�Dاة و��Hن

�ن وا�DIواUارح وا��Uن وا��)���: # ��5 وا�$-��ي و��D� 5 ث\ث�؛ا4�دتH< ا�:-�ء م

�9U�-ا� .�Kم و8/�ص م� و�-) �-���ل ا#� . ح-Dت� اي رض� �. و��A ا��-D ا��ض94 .5�

A�(حEا A�m >H�ا� D-ات5 اح ���� �4���م �5 . م:�� ارضH� 5<: ��ل ا#� ش-�A. (��4 وم

A�م ا�\م و��م% �HIرأس ا� D-ا�� c�Dا و54 ا���Hش � D-ا�� >���%� �HIه� ا� D-ا�� 

�D-�# �D9) ا� �Hش�4 . �Hزل ش���ل ا���وي ��ل ا�-I�[� م� ا�/Dر اEول ا��HI ث);� م

ا�%)d وه� اE( %�د #�ن ا� ت:��' و�5 ا�:< ()' ا��%�%� ��ل ا� ت:��' وم� #H< م� �:-� 4-� 

ه� ا���ر ا�:-� #��)��ن مh ا��آ� ا�Dاa< � (o وAK ��ل ا� ت:��' وام� ا� وش�H ا�)��ن و

وش�H ا�:-A وه� zداب ا�u3 #��6�(� ��ل ت:��' ا(-)�ا zل داود ش�Hا . #:-� ر#D�4 Fث

 D-ا�� A�ن و��-�Lا� رأس ا Eا�� ا E 8\ص وه�Eان آ)-� ا �آ- �HIرأس ا� � D-وا��

 م� ا�-Dح وأ(< م� ا��HI �%�ل 4�-� ��Hن م� ا��L�ن #8n��ر� وم-� ا�;�ء #��A:3 وه� ا78

��Hن م� و4�� #�� �]�� D%4 مDح #�6ل ا�%�م� آ-� مDح 9#�ل ا�-�ل وا��-�H� Dن 54 ا�;��5 

 D-ح Aا وآ�Hش D-ح Aآ u�و� D-ح �Hش AH4 �-:� �(#�%54 م Eل ا�%� E �HIول وا�Eدون ا

��Uز ان ��Hن م:' 4�A) وان ��Hن . :��' ا�� ح-�D مU�����D ت. مDح و��u آA مDح ح-Dا

' م3:�ل آ-� ا�� ��Hن ش�آ�ا وم�HIرا وذ�n# F( 9�ر رض�� (� 8)%� :-#... ” 84 Şükr 

maddesinde ise es-Semîn şu bilgileri verir: “ �H': ش��5: ���� ت:� �Hاش . D�

�D ا�U-��رت%Dم 54 #�ب ا���ء ا�H\م ()' ��ع م� ا��HI وا��3ق #�) D-ا�� ��ل .  و#�و�

                                                
82  er-Râğıb, Müfredât, s. 186-87. 
83  er-Râğıb, Mecma‘, I, 176. 
84  es-Semîn, Ebu’l-Abbâs Şihâbuddin Ahmed b. Yûsuf, ‘Umdetü’l-Huffâz fî Tefsîri 

Eşrefi’l-Elfâz, İstanbul, 1987, s. 137-8. 
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وه� ����ن ا�:-� وس �ه� وم� . وت$�د� ا��3H. #:$�< ا��HI ت/�ر ا�:-� وا���ره�

��Sر م�Hل دا#� ش�ول �Eا... ” 85 

Nureddin el-Cezâi’rî (ö. 1158/1776), “D-ح”i “ '() ن�)���ء #�ه� ا�;

ü ise “ A:4”شşeklinde; “�H ”ا�-U�A س�اء ت:)# g��$3�Aa آ��:)< ام #���3اضA آ���9

�ن او U��# �9دا او م��ن او ا( %�)���# �ن �: �س�اء أآ �-:�9 (� ت:S�< ا�-:< AKZ ا��

 .şeklinde tanımlamaktadır 86 ”(-\ وD8م� #�Zرآ�ن

el-Cezâi’rî, “D-ح” ile “�Hش” kelimelerinin birbirine karşı 

duruşlarını şöyle sunmaktadır: “ -D أ(< م6)%� ��E �:< ا�:-� وm��ه� وا78 4���

 �-��94 ���mن و�وم�رد ا�)� w%4 �-:م�ردا اذ ه� #��)��ن w%4 وا�# �HI��uH: اذ م :)%� ا�

(-�م و8/�ص م� و�K 4�-� � /�د��ن 54 ا�;�ء #��)��ن ()' اLح��ن و� 3�ر��ن 54 

'() w%4 �HIق ا�Dم;\ وص >(:��# Q:�ن AKZ صDق ا��-w%4 D ()' ا�U��# �9�-ا� 

.اLح��ن ”87  

el-Cezâi’rî, “D-ح” ile “حDم” arasındaki farkları şöyle ortaya 

koymaktadır: “ 5ا�� ��sح �)�5 و�D-ان ا� ��وام� ا��3ق #�� ا��-D وا�-Dح 4-� و��K م

w%4 5�(� D-وا�� ���H� Dن وم�� ان ا�-Dح ��H� Dن �A9 اLح��ن و�. آ��)2�2 وا���ا��Q ا�;-

� ��ل ا��D:# .59 وا��-D ا�-� ��Hن #:D اLح��ن) ���اح;�ا : "وم�� ان ا�-Dح ��H� Dن م

م� �< ��-D ا��س �< ��-D : "وا��-D م"م�ر #� م6)%� ��ل ا�59" ا� �اب ()' و��K ا�-Dاح��

وم�� ان ا�-Dح (9�رة (� ا�%�ل ا�Dال ()' ا�� م[ 7 #�ع م� ا��اع ا�$3�Aa " ا�

وا��-D ��ل دال ()' ا�� م[ 7 #3$�)� م� ا�$3�Aa م:�� وه5 . �8 ��ر� و#s�� ا8 ��ر�#

 >H� ا� '() E A�$3 ا� ��K '() ن�H� ان D# Eك و��m 5وا� F�م ا��:�L)� ا�4$

وا�-Dح �%�$� "  ا�I:�� �2آA و��م"وم�� ان ا��-D �%�$� ا��م  و���ا  ��A  . واEس �oاء

 88”ا��U�ء

‘Alî Ekber en-Necefî, “D-ح” ve “�Hش” kelimelerinin ‘lugavî’ 

                                                
85  es-Semîn, ‘Umde, s. 273. 
86  el-Cezâi’rî, Nûruddîn b. Ni‘metullah, Furûku’l-Luğât fi’t-Temyîz beyne Müfâdi’l-

Kelimât, nşr. Muhammed Ramazan ed-Dâye, Dımaşk, 1987, s. 116. 
87  el-Cezâi’rî, Furûk, s. 116-7. 
88  el-Cezâi’rî, Furûk, s. 117. 
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açıdan farkını şöyle verir: “ ا��3ق #��-� (-�م و8/�ص : ا��-D وا��HI ا�)��s�ن

 ��sا� �-:م� وE �Kن ا��-D ا�)�sي �D � �تd ()' ا�$3�Aa وهh-K 5 4$�)� وه5 ا�

 ا�:-� ا���ر�� 4�D/ق آA ا���ر�� وا��HI ا�)���s �[ 7 #���3اضA وهh-K 5 4�ض)� وه5

 A:4 54 و��D# ي�s(ا� �HIق ا�D/ن و��ح�Lم وا�:�E#)� ا�ن  54 م%��(��# k54 ا��ص ��م

ا�%)d وا4:�ل ا��Uارح 54 م%�#)� ا�3�ض)� وا��-D ا�)�sي #Dو�� 54 ا��صk #��)��ن 54 م%�#)� 

. ذآ�� ا�I�t م��5 ا���D. ا�$3�)� ” 89 

en-Necefî, “D-ح” ve “�Hش” kelimelerinin ‘örfî’ açıdan farkını 

şöyle verir: “ ا��3ق #��-� #��:-�م وا�[/�ص ا�-D/� g(6ق : ا��-D وا��HI ا�:�4��ن

 D-ق ا��D/� 5(آ uH) ��m ا�:�54 م� �HIا� ��ق ()Dص �م Aا�:�54 ()' آ D-ا��

E ���4 54�:ا� �HIارح دون ا��Uل ا��وا4: d(%ا� A:4 م� Dواح Aا�:�54 ()'  آ Eق اD/�

.(� م��5 ا���D ا�$�. ()' ا�AH آ-� ه� م3�د ت:���3 4�� ا78 م� ا��-D م6)%� ” 90 

en-Necefî, “54�:ا� D-ا��” ile “ي�s(ا� D-ا��” arasında şu farkı ortaya 

koyar: “ ا��3ق #��-� #��:-�م وا�[/�ص م� و�K ح��D/� c�ن : ا��-D ا�)�sي وا�:�54

A:4 54 w%4 ا�%)d وا4:�ل ) ا�:�54(� اLح��ن و�/Dق 54 ا��صk #��)��ن 54 م%�#)

#Dو�� A:4 54 ا�)��ن 54 م%�#)� ا�3$�)� آ-� ت%�ل ح-Dت ز�Dا ()' ) وا�)�sي(ا��Uارح 

� )�U. ش�ا�$ �) ” 91 

en-Necefî, “54�:ا� D-ا��” ile “ي�s(ا� �HIا�” arasındaki farkı şöyle 

sunar:  “ �ق #��-� #��:-�م وا�[/�ص ا�-D/� g(6ق ا�3: ا��-D ا�:�54 وا��HI ا�)�sي

م� m�� (uH آ)D/� 5ق ا��-D ) ا��HI ا�)�sي(()' آA م� صDق ()�� ) ا��-D ا�:�54(

#Dو�� 54 م%�#)� ا�:-� ا��اص)� ا�' m�� ا�I�آ� ه�ا اذا ��Dت ا�:-� 54 ا��HI #�ص���� ا�' 

� ا�$�. ا�I�آ� واE 4�-� م �Dان م �اد4�ن) . ” 92 

en-Necefî, “ي�s(ا� D-ا��” ile “54�:ا� �HIا�” arasındaki farkı şöyle 

verir:  “ ا��3ق #��-� #��:-�م وا�[/�ص ا�-��E g(6 : ا��-D ا�)�sي وا��HI ا�:�54 

                                                
89  en-Necefî, ‘Alî Ekber b. Mahmûd, et-Tuhfetü’n-Nizâmiyye fi’l-Furûki’l-Istılâhiyye, 

Haydarâbâd, 1340, s. 64.  
90  en-Necefî, Tuhfe, s. 64-5. 
91  en-Necefî, Tuhfe, s. 65. 
92  en-Necefî, Tuhfe, s. 65. 
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م ' ت�%g ص�ف ا�h-U ت�%g ا�;�ء #��)��ن م� m�� (uH آ)4 5��Hن ا��-D ا�)�sي 

.ا78 ” 93 

en-Necefî, “D-ح” ile “حDم” arasındaki farkı şöyle verir: “ D-ا��

ان ا��-# 7 ]� D��3�(A ا�-[ �ر دون ا�-Dح 4�%�ل ) احDه�(ا��3ق #��-� #���K : وا�-Dح

ا��-D ) وا�;��c(ان ا��-4 �9 :� D�� �D/ ا� :S�< دون ا�-Dح ) وا�;��5(مDحQ ا�)2�2 ا�$� 

 ���mح �:-� وD-5 وا��(�)h#وا��ا (D� حD-ن وا��ح�Lا D:# D-ان ا�� �9)� ا�$� �D:# ن�H� 

)uم�وا�[ ( �) ���ان ا��-D �%�$� ا��م ) وا���دس(ان ا��-D م�م�ر #� وا�-Dح ��H� Dن م

(� ا�oم[�Iي . وا�-Dح �%�$� ا��U�ء وا�:\م� ا�oم[�Iي �< ��3ق #��-� وحH< #�� �ادف

���mو. ” 94 

İsmâil Hakkî Bursevî (ö.1137/1725) ise “D-ح” ve “�Hش” 

arasındaki farkları şöyle sunmaktadır: “ ه� D-ان ا�� �HIوا� D-ا�� ��ا��3ق #

 D-���4 �� 5او�  ��5 ()ا�;�ء ()' ا��احD #-� 4�� م� ا�[/�ل ا��-�Dة وا��HI ان ���HI و�;

ا#)x م� ا�E �HIن ا��-D �%�م م%�م ا��HI وE �%�م ا��HI م%�م� �%�ل ح-Dت� ()' م:�و�4 

" و�A ا��-D �"� و(%�D و��Uز ان �%�ل ا��-D #��)��ن ��E ��ل ت:��' و�%�ل ش�Hت� ()' ح��

آ�ا 54 اZس�)� " ا(-)�ا zل داود ش�Hا"وا�# �HI�Zرآ�ن 4:\ ��ل ت:��'  ” 95 

Henricus Lammens, “حDم ،�Hش ،D-ح” kelimeleri arasındaki farkı 

şöyle vermektedir: “ )D-) ا����4 �-# AKء ()' ا���) ح-Dت: ( م� ا���� �%�له� ا�;

Fذ� ��واش9 �)�Uاو ش dم او ح��H# ��() Q�ا�;�ء ()�� #-:�وف ) وا��HI. (ا��AK اذا اث

ح-Dت� ()' م:�و�4 (Dي آ-� �%�ل ش�Hت : و�D ��ضh ا��-D م�ضh ا��HI 4�%�ل. اوEآ�

� )�Uت� ()' ش�Hل ش�%�4 D-ا�� hم�ض �HIا� hض�� Eو �� . D-ا�� ��ا��3ق # �وام

وا�-Dح �w%4 5�(� . D) وا��-D. (4�ن ا�-Dح �)�5 و�s�� ا��5 آ��)2�2 وا���ا��Q) وا�-Dح(

وا�-Dح ز��دة ()' ا��ض' و��H� . Dن �A9 اLح��ن و#:�D وا��-D ا�-� ��Hن #:D اLح��ن

 96”��ض5 ا�-�ء (� ا�I'ء وان �< �-Dح�

                                                
93  en-Necefî, Tuhfe, s. 65. 
94  en-Necefî, Tuhfe, s. 65-6. 
95  Bursevî, İsmâil Hakkî, Furûk-i Hakkî, İstanbul, 1310, s. 157. 
96  Lammens, Henricus, Ferâ’idu’l-Luğa: el-Furûk, Beyrut, 1889, s. 71-2. 
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Ebu’l-Bekâ (ö.1094/1583), “�HIا�” kelimesini şöyle açıklamak-

tadır: “ ل�� Dا ا()< و��ا��HI آA م� ه� oKاء �):-� 4�)� 4��� �g(6 ()�� ا��s� �HI وه

آ�ن ا��HI ص�درا م� ه�� ا�;\ث ���D ا�S< ا�-I��ر 4�� ا�-� ه� (�ف : ا�6�59

�Dن وح��(��# u�� ي�s(ا� �HI��4 Eوا ���ص��Zا. ”97 

Ebu’l-Bekâ, “ء�“ :kelimesini şöyle sunmaktadır ”ا�; ه� م�82ذ : ا�;�ء

Y:# '() �$:# ء'Iورد ا� k6:5 وه� ا�اذا K:) � اث�� : وم� ث�Q ا�;�ب. م� ا�;

�8eو�� ا�وه)< . #�� �Hار و#�Lم��� وا�:k6؛ 4�آ� ا�I'ء م�ت�� � �ول احDه-� م� �< � 

����I� ء'Iار ذآ� ا��Hء ()' ت�H\م وه� ا�... �Kا #-K ��o:)� اث�� g(V"4 اس< ا�;

A�و� A�-U%�: ا��ا��% A�9س '() �Iوا� ��54 ا�[ A-: �� A�و� ��[��آ� #�و(D . ه� ا�

�Iز 54 ا��Uوم ��%� 54 ا�[�ر ح%��-Uرة . ا��س :Eآ)� وا�I-وا� Aض�ب م� ا� "و� '()

��-H� ا� .�I��# آ��و��A ا�;�ء ه� اLت��ن #-� �I:� . و���D% # A< ا��ن وا�%/� ه� ا�

�ن او #�Zرآ�ن؛ وس�اء آ�ن 54 م%�#)� ش'ء او E، ا� :S�< م6)U��# ن او�)���ن #�س�اء آ �%

. وm���" ا�IH�ف"4�A-I ا��-D وا��HI وا�-Dح وه� ا�-I��ر #�� ا�U-��ر وا�-3��م م� 

4:)' ه�ا ��D #��)��ن �h4D اح -�ل ا� �Uز أ(5 إV\ق ا�;�ء ()' م� ��u #��)��ن مU�زا 

�ه< 54 اEرض ا��م�ا ا�/\ةا���� : "و���� ت:��'Hء" ان م\# A�ء و��. ا�' ��8z ه� ث

5 : وا�;�ء (D ا�-�%%��;-(� �9���# ��() 55 ()�� م� ح�c ه� م;;-(� 5ت:��k م� ا�-;

وح%�%� ا��آ� ا� �م ا� /��-# q� �Dل ()' ا�-�آ�ر د��E . اي م;� آ�ن واي م;5 ()' آ�ن

وا��$�ر .  ا��اآ� ا�-�آ�ر 54 ���3 او ح$�ر� م:�ت�م� و�:�ب (� ذات� واس �$�ر

�9 �-� ��آ� ���# �H� ء�;(� ���sم ��m �Kا�' ا�:)<؛ 4�� م� و hKرا �ر ا�$�س �$Eوا

k��:ذآ� م:��4 وت gا��. ” 98 

Ebu’l-Bekâ, “D-ح” kelimesini ise şöyle vermektedir: “ ه� : ا�-Dح

Dْ-ِوا� 'ا�-Dح ه� ا�;�ء : و��A. ح� واZمDوح� م� �-Dح #�ا�;�ء ا���� ومDح� وام Dح� #-:

#��)��ن ()' ا�-U�A م6)%� س�اء آ�ن م� ا��3اضA او م� ا�$3�Aa وس�اء آ�ن ا8 ��ر�� او 

 kم وصD%ص� ت� � E ا� اذ QحDل م�%� E ا�m�� ا8 ��ري و�H� Eن اA9� E ا�:-� و��

": ا� 9���"و�K� . 54د �:-� م� ا� ت:��'ا��E�ن ()' �:-� ا� #��K م� ا��E ��Kن �u3 ا�

                                                
97  Ebu’l-Bekâ, Eyyûb b. Mûsâ el-Kefevî, el-Külliyyât, Beyrut, 1993, s. 523.  
98  Ebu’l-Bekâ, el-Külliyyât, s. 324-5. 
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ا��-A-: �� D 54 اLح��ن ا���#g ()' ا�;�ء وا�-Dح �� :-A 54 ا���#g وm��� وه�ا 

آ��-�ض5 وا�-$�رع 4���-� �EDن س�اء ()' مg(6 ا�-:' #��d اLش �اك 54 ا���وف ث< 

�(A ا�-[ �ر وE آA واحo# 7 ]� Dم�ن #��d ا8E \ف 54 ا�)y3 وE �[ 7 ا�-Dح #��3

وا�-Dح #-:' (D .#�8 ��ر ا�--Dوح ()�� وD/%�E ا� :S�< آ-� �D�I #� م�ارد ت� :-�Eت�

d��;-ا� D) ':-# �U�ا� �(#�%� d��وا�-Dح . وا�-Dح #���صk ا�-U�A �%�#)� ا��م. ا�-bث� وا�-

. ز��دة ()' ا��ض' و�D ��ض5 ا�-�ء (� ا�I'ء وإن �< �-Dح� ” 99 

Son olarak furûk’un Kur’ân Tefsîrindeki rolü üzerine tez yapan 

Muhammed b. ‘Abdurrahmân eş-Şâyi‘, eserinin sonunda furûk 

örneklerinden birincisi olarak “D-ح” ve “�Hش” arasındaki farkları 

seçmiştir. Biz de Şâyi’in eserinin ilgili bölümünü naklederek bu 

başlığı noktalayalım:  

ا��-D وا�S3� �HI�ن م %�ر#�ن 54 ا�-:' أدى ت%�ر#�-� ا�' ا( %�د #:Y ا�:)-�ء "

 .# �ادف ت�م مh م� #��-� م� �4ق

' واحD وه�ا  :-# �HIوا� D-س ا�-�9د ا�' ان ا����3 ا��96ي وا#� ا�:9:K �#ا dه�4 

' واس Dل ا��96ي ()' ا�. م�هK d:�3 ا�/�دق و#� (6� م� ا�/�4�� وm��ه<:-# �-�

Aa�%ل ا��� ��/# Dا: واح�Hش � D-ت ا�:�ب م� . ا���s(# �4�:-ا� Aاه ��# h��-ت E وا��

g6 #� 54 م�ضh ا��HI وا��HI ��ضh م�ضh ا��-D و�� �< � D-ن ا��E Fذ� ��/# >Hا��

� ��Hن م� ا�[6" ان �/Dّر : �/q ه�ا ا� /�ف �-� K�ز ان �%�ل�ا��-D � ش�Hا ��E ح�

 .�-m D�� م:�� وm�� ��S3م� ا�

���%# � Uآ� رأي ا��96ي و�ّ�ى ح�م�-�د ش t�Iا� qKر Dا��96ي : و� ���ي ��وا�

��$��� ��� 100.ا��ى ح�U وا(�ق (�#�� م� ا�

و�D ت:%g��4 d م� ا�:)-�ء م� ذهd ا��� ا��96ي م� ان م:�ه-� واحD آ�#� (6�� 

وم� اس Dل #� . d ا��� m�� م�ض5وان م� ذه. وا�%�59V وا#� آ;�� وا#' ه\ل ا�:��Hي

F��� ��/# ؛Dواح 'ا��-D � ش�Hا ه� 54 ا��%�%� د��A ()' : ا��96ي ()' ا��-� #-:

                                                
99  Ebu’l-Bekâ, el-Külliyyât, s. 857. 
100 eş-Şâyi‘, Muhammed b. ‘Abdirrahmân,  el-Furûku’l-Luğavîyye ve Eseruhâ fi Tefsîri’l-

Kur’âni’l-Kerîm, Riyad, 1993, s. 215. 
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>: .8\ف م� ذهd ا���؛ Eن ���F ش�Hا ا�-� Q//8 #� ا��-D، وا�� ()' �:-� م� ا�

وه� #��ا E �[�ج (� آ��� م� #�ب � ) � ص�9ا وأت� � س:�� وا�% m A�� ا�/�9 

 .واLت��ن m�� ا��:5

وا��HI . 4��/�9 ض�ب م� ض�وب ا�% A ، وآ�ا ا��:5 ، ��ع م� ا��اع اLت��ن

  . وا( �اف واضU# q\ل ا�-�-�د وا�:�م�. ح-D ��ه�

 Eن ا�;��5 ت�آ�D ، -ا��-D � ح-Dا– ا#)x م� ���)F -ا��-D � ش�Hا–و���ا ا( �9 

' .54 ح�ل إ���ر �:-� ()5ّاح-�D : آ"�Q(� F . واZول 4�� ز��دة م:

و�:)� م� ه� K�ء ا�h-U #�� ا��-D وا��HI 54 أآ;� م� حc�D وأث� ، وه�ا �: �9 م� 

اZد�� ()' و�Kد ا��3ق #��-� ، ��K� ()' ان اEصA 54 ا�:k6 ا�-s���ة واE �-� آ�ن 

�-� م:' ، و4 E�Daة�# h-U(�. 

 ()' #�ي (o و� AK�A:U �5 (�ض: 4:� ا#5 ام�م� رض5 ا� (� (� ا�59 ��ل

Fاو ��� ذ� �ع ��م�Kوا �م�� h9اش �Hرب و� �� E Q(%4 �9ذه �Hء م��6# . Q:K ذا�4

Fت�Hوش FتD-ح Q:9واذا ش Fوذآ�ت F�ا� Q)�$ت. 

 101.واذا شQ:9 ش�HتF وح-DتF:... و54 روا�� ا� �م�ي 

�8eا c�Dو54 ا�� ... :D:# م� c)�# 5' ا���( �ل ��%� AKو o) ك ام� ان ان ا�

 .اص�#�< م� ���9ن ح-Dوا وش�Hوا وان اص�#�< م� ��Hه�ن اح ��9ا وص�9وا

�8eا c�Dت: ... و54 ا���Hت وشD-�9ت ا� وحH4. 

��ل رس�ل ا� (Q9U م� �$�ء ا� : و(� (-� #� س:D رض5 ا� (� (� ا#�� ��ل

#� وص�9 (o وAK �)-2م� ان اص�#� 8�� ح-D ر#� وش�H وان اص�# � م/��9 ح-D ر

 .ا�-2م� ��K2 54 آA ش'ء ح ' 54 ا�)%-� ��4:�� ا�' 54 ام�أت�

 ...#��� ا�8 �HI��/� � AK ث�ؤ�: ا��-D � : و�D ��4 اEم�م ا��96ي

وان ا��-D ث�ء اث5 #� ()' ���3 ت:��' ، و54 ض-� ام� (9�د� ان �;�ا #� ()�� 

 .ا��-D �: ����ا : H4"�� ��ل

                                                
101 eş-Şâyi‘, Furûk, s. 215-6. 
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�ا��-D � ث�ء ()' ا� #�س-��a وص3�ت� : ان ��ل ا�%�Aa: س وحY:# �) 5H ا�

'وه�ا م� ا��D ا#� (6�� وا�� اصq م:' . ا��HI � ث�ء ()�� #:-� وأ��د��: و����. ا���

Dواح ' .م� ا��-� #-:

�آ� ا��-D # /�ر��3 ا�-[ )�3؛ ث-�ن وس �� م�ة# >��Hن ا�z�%ء ا��K Dوورد . و�

 8.102-�� وس9:�� م�ةا�k( ]-# �HI ص�ر� 

D-وا�� : Fن ذ��د، وس�اء أآ�-�-(� A�U9 وا� >�S: ا� D/%# A�-U��# Aم�Hء ا��ه� ا�;

Dم�ا�-� uK اق�s سE ��4 وا�\م k�Zوا �-:� A#�%اء ، او مD #ا . �HIرة (� : وا��9)

 . م:�وف �%�#A ا�:-� س�اء أآ�ن #��%�ل ام ا�A:3 ام اL( %�د

A�ا�-: و� '() ��آ� إح����ا�;# ��� . 

م� أ(56 : ��ل رس�ل ا�: و�D�2 ه�ا حK c�D�D9) �# �# ا� رض5 ا� (�-� ��ل

(6�ء  4)�oU #� ان وDK وان �< �DU 4)�;� #� ، 4�ن م� اثD%4 �# 5 ش�H وم� آ -� D%4 آ��3 

 .وم� ت�)-# 5� �w:� > آ�ن آ\#u ث�#5 زور

�8eا c�D59: و54 ا���آ�� D%4 ش��H وان آ -� D%4 آ��3م� أ#)5 4: ��ل ا�.103 

�HI5 ا���ص3�Lا dmو(�ف ا��ا : Aا اص�#"�� ت/�ر ا�:-� وا���ره� و�D�2 ه

kIHوه� ا� �IHم%)�ب (� ا� �HIان ا� A�� D%4 �s(54 ا� ����واش % �-(Hدة ا��م . �Dوض

�3H. ا��وس �ه �-: .وه� ����ن ا�

وا��HI 54 . ار� � أ�5 ش�آ� �� : آ�ش�ت� وش�آ�ت�: و54 اس�س ا�o(� �m\9م[�Iي 

 �HIت A#Eت ا�Hم"�8ذ م� ش �s(ا� :��() Q . و��� ()��� أث� ذ�F. اذا اص�#Q م�(�4 5-

ح�3H� c��� �(�A ا�:)k . مS��ة #�-�� اسDاء ص�ح9�� ا����: دا#� ش�Hر: وم� �%�ل

 .وت�-� ()��

 . ء #������D-4ار ا��HI اذا ()' ا�S��ر مh ا�%�(� #��%)�A واEآ 3�

 : و�)-K 54 D�o\ء ا��3ق #�� ا��-D وا��HI ا��S ا�' م� �"ت5

                                                
102 eş-Şâyi‘, Furûk, s. 216-7. 
103 eş-Şâyi‘, Furûk, s. 218. 
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Eم : أو�ا( 9�ر آA م�-� #$D$94 �Dه� ت -�o اEش��ء وت $q ا��3وق 4���D- ض�D ا�

�3Hا� �HIا� Dوض. 

��ل ه�ا م� A$4 ر#5 {: ��ل ت:��' . م%�#)� ا�# �HI���3H 54 اآ;� ��z. ح�U ه�ا

���3�9)��5 أأش�H ام � �HI� �-�n4 �35 آ��<. أآ�3 وم� آm 5#ن ر�وم� آ�3 4{) ،A-ا�

27/40(104 

واذ ت"ذن ر#H< ��� ش�Hت< Zز�H�D< و��� آ�3ت< ان (�ا#5 {: و��ل س�9���

D�DI�{) ،>�14/7ا#�اه( 

#%�ة، (} 4�ذآ�و�5 اذآ�آ< واش�Hوا �5 وE ت�3Hون{: و��ل 54 ا��e ا�8Zى

2/152( 

) 4�ن م� اثD%4 �# 5 ش��H وم� آ -� D%4 آc)��3 ا�- %Dم� 3�z� وآ-� K�ء 54 اZح�د�

 c�Dآ��3(وح D%4 �- وم� آ ��Hش D%4 آ��� ).م� ا#)4 5

4:� . وD-�� E ()' ا�-�Hو� س�ي ا�. ان ا��-�H� Dن ()' ا�-��9ب وا�-�Hو�: ث����

Q��� ����ل ا��-D � ا��ي آ�ن ا�59 اذا ات�� اEم� ���� : (��Ia ام ا�-2م�� رض5 ا� (

:- � ت < ا�/����ت وذا ات�� اZم� ��Hه� ��ل ا��-D � ()' آA ح�ل#. 

��ل رس�ل ا� (Q9U �)-2م� اذا اص�#� 8�� ح-D ا� وش�H : و54 ا��c�D ا�8e ��ل

وان اص�# � م/��9 ح-D ر#� وص�9 4��-2م� ��K2 54 آA أم�� ح ' ��K2 54 ا�)%-� 

 .��4:�� ا�' 54 ام�أت�

>:وه5 اش��ء . #[\ف ا��HI اذ �H� Eن اE ()' ا�-��9ب ��E م%�#A ا�-:�وف وا�

�#�mم��9#� م�. 

#�H� Aن ا��-D ا# Dاء #-:' ا�;�ء . ان ا��-D أ(< م� ان ��Hن م%�#w%4 �-:� A: ث��;�

 g9�� >� ت� وان�اه�9 وص3�4��Q ت%�ل ح-Dت 4\�� اذا اث�Q ()�� 54 أ8\�� و8/��� وم

 F.105 م� م:�وفا��

ام� ا��H� \4 �HIن اE م%�#A �:-� وم:�وف �U� ��4ي م�Uى �$�ء ا���D اذ ه� 

                                                
104 eş-Şâyi‘, Furûk, s. 219. 
105 eş-Şâyi‘, Furûk, s. 220. 
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رد �)-U�A وا( �اف #� و��I �� و���ا ��A ا��HI ()' م� ت��9K ا�:-� وا��-D ()' م� 

 .ت��9K ا��4 �-H���D- أ(< م� ا��HI وأمDح

��z 54 أآ;� م� �HI��# >:و��ل رب اوز(5 ان {: :��'��ل ت.  و�K D�ءت م%�#)� ا�

 54 F -5 #�حاشF -:� �H ا� 5 ا�:-Q ()5 و()' وا�Dي وان أA-) ص���� ت�ض�� واد(8

 )27/19ا�-A، (} (9�دك ا�/�����

��ل رب اوز(5 ان اشF -:� �H ا� 5 ا�:-Q ()5 و()' وا�Dي وان {: و��ل ت:��'

اEح%�ف، (} م� ا�-�)-��ا(-A ص���� ت�ض�� وأص)q �5 54 ذر� 5 ا�5 تQ9 ا��F وا�5 

46/15( 

و�%z Dت�� �%-�ن ا��H-� ان اش�H � وم� �4 �HI��-� ��HI {: و��ل 54 س�رة �%-�ن

D�-5 حm ن ا����3 وم� آ�3 4 . واآ�م #���H-� م� �:-�) �31/12%-�ن، (} �

 ���%# >�ان ا� ��و A$4 {و��9 س�9��� ()' آ;��ة ا4$��� �:9�د� و�)� ش�آ��� م

 )u���10/60، (} )' ا��س و��H اآ;�ه< �HI� Eون(

ا��A، (} ش�آ�ا �Z:-� اK 9�� وهDا� ا�' ص�اط م� %�<{و��ل (� ا#�اه�< 

 106.وا�e�ت 54 ه�ا ا�-:' آ;��ة DKا) 16/121

 . وم� اد�� ا��3ق #��-� م� K�ء م� ت:�3V�-� 54 ا�/�ص ا�- %Dم ذآ�ه�

�-��Z D #��)��ن وا��Uارح وا�%)d وا��-D ا�-� ��A ان ا��HI أ(< م� ا�: ا��-� أ(<

 . ��Hن #��)��ن 8�ص�

ش�H ا�%)d وه� ت/�ر ا�:-� وش�H ا�)��ن وه� : و���ا آ�ن ا��HI ث\ث� اض�ب

 .ا�;�ء ()' ا�-:< وش�H س��a ا��Uارح وه� مH�4"ة ا�:-� #%Dر اس �%���

آ�ن ا�59 ��%�م او : �c�Dو54 ا�) 34/13س9"، (} ا(-)�ا zل داود ش�Hا{: ��ل ت:��'

 . 4���HIر اذا ��Hن #��A:3.  او س���� 4�%�ل أ4\ أآ�ن (D9 ش�Hرا-ح ' ت�م �Dم��–��/)5 

 hم�ض hض�� D-ن ا��Zح وD-ا� 'و��A ا��-D ا(< م� ا�E �HIن 4�� م:�� وم:

�-:� A#�%م �HIاذ ا� D-ا�� hم�ض �HIا� hض�� Eو �HI4�� ا(< م� . ا� D-ان #[\ف ا��

                                                
106 eş-Şâyi‘, Furûk, s. 221. 
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F�� �H�.107ن آ

وا��HI م%�#)� ا�:-� ��E . ه� ا�;�ء #��3$�)�: ا��-D: �%�ل ا��اdm اLص3���5

 �HIا� 'و(-\ و�-� آ��Q ا�:-� Eت[�ج م� آ���� 4$�)� ص�ر ا��-D م��6� ()' م:

D-ح �Hش AH4 .d��V 5#5 #� اHا و�%�ل م�Hش D-ح Aآ u�ح. و�Dوأم �HIأ(< م� ا� D-ا��. 

 g�%� وا� �(#�%-# g(: � E ��4 ا�-�رد ��K وأ78 م� g(: -ا� ��K م� >)أ D-ان ا��

Fن أ(< م� ذ��H� A# w%4 �-:� . Eو()' م:�و�4 و �(�-Uت� ا��ن ()' ص3���Lا D-ت� Q�"4

ح-Dت ا��AK اذا اث�() Q�� �H#م او ح�d او : 4 %�ل. ت��HI اE ()' م:�و�4 دون ص3�ت�

Fذ� ��واش9 �)�Uش. 

Iف ا�\]# �HI��4 ت��%(: م ��K وم�ارد� وأ78 م� �)ا��ا ��K 4�� ا(< م� �H

 .��Hن #��%)d 8$�(� واس H��� و#��)��ن ث�ء وا( �ا4� و#���Uارح V�(� وا�%��دا

ش�Hت �� ()' شU�( � و#��ا �S�� : 4\ �%�ل. وم :)%� ا�:< دون اEوص�ف ا��ات��

 D-ح �Hش AH4 �و8/�ص �م�-) �HIوا� D-ا�� ��اان #�Hش D-ح Aآ u�و� . Aان آ �آ-

 108.ح-D مDح و��u آA مDح ح-Dا

 �# h%� D-ا�� �# h%� �م Aوآ uH) ��m م� D-ا�� �# g(: � �HIا� �# g(: � �م Aوآ

uH) ��m م� �HIارح. ا��U��# h%� �HIء م� أه< ا��3وق . اذ ا���شZا ��وا��-D #��)��ن وه

�-� واوض����#. 

�HIا� ��oق م��o ا��ض� 4�� رض� وز��دة وه� �:5 ا�%�(� �)�HI م��o �4: م

وا��ض� #"�A$4 A وأص�s �:-� مh ت/�ر وا���ر� وا� �Dث #��� ا�:< و(Dم س �ه� 

 . وآ�3ه�

>:وه� س� . d9�Dوا ا�:< #�HI ا�: D%4 آ�ن (-� #� (D9 ا�:o�o �%�ل. وا�� �HI�D ا�

D�o-ا� h6%� E 5 ا� ان$� D%4 A$3م� ا� D�o-(��%(8 م� �HIا� h6%.  م� 4$)� ح ' �

} واذ ت"ذن ر#H< ��� ش�Hت< Zز�H�D< و��� آ�3ت< ان (�اD�DI� 5#{م/Dاق ذ�F ���� ت:��' 

n4س9�غ ا�:< مh مh ا��HI ا�-� ه� اس Dراج م� ا� س�9��� ��ل ت:��' ) 14/7ا#�اه�<، (

                                                
107 eş-Şâyi‘, Furûk, s. 222. 
108 eş-Şâyi‘, Furûk, s. 223. 
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ا� ص:I� d�� ا�' وت�4�� ش�H ) 7/182اZ(�اف، (} س� DرK�< م� ح�E c �:)-�ن{

 109) 34/13س9"، (} و�)�A م� (9�دي ا��HIر{ذ�F ���� ت:��' 

ا�-2م�ن، (} وه� ا��ي أ�H� "I< واZ#/�ر واD�4Zة �)�\ م� ت�HIون{: و��ل

ش�آ�ا {و���ا �< �;� ا� #���HI م� أو����a اE ()' اث�� 4%�ل 54 وصk ا#�اه�< ). 23/78

و��ل 54 ��ح ()�� ا��\م ) 16/121ا��A، (}  م� %�<�Z:-� اK 9�� وهDا� ا�' ص�اط

-� اآ;� ا��س E ). 17/3اLس�اء، (} ذر�� م� ح-)� مh ��ح إ�� آ�ن (D9ا ش�Hرا{�#

ان ا� ��و A$4 ()' ا��س و��H اآ;� {: ��ل ت:��'. ��HIون �:< ا� ()��< #�3H� Aو���

ان {و��ل س�9��� ) 12/38؛ ��سk، 40/61؛ ا�s��4، 2/243ا�9%�ة، (} ا��س �HI� Eون

و��ل ) 27/73؛ ا�-u���10/60 ،A، (}ا� ��و A$4 ()' ا��س و��H اآ;�ه< �HI� Eون

 ).7/17اZ(�اف، (} وE تDU اآ;�ه< ش�آ���{س�9��� 

"� D-آ�" ا���ش Aآ)-� آ : ��# q  4()' ���3 وا �#� ���ا� س�9 'ا��-�S3� � D اث

وه5 آ-� �Dل ()' ذ�F ا�%�zن ا���H< 54 أآ;� م� م�ضh؛ آ)-� آA . ات�آ �#� وزآ5 #�� ذ

A%4 ا��-D � ا��ي �U��� م� ا�%�م {: ش�آ� D%4 ��ل ا� ��ح ()�� ا��\م و�D آ�ن (D9ا ش�Hرا

��-��Sن، (} ا�� ).23/28ا�-2م

� ا��-D � ا��ي وهd �5 ()' ا�9H{: و��ل ت:��' ()' ���ن ا#�اه�< ()�� ا��\م 

و��E ا��-D � ا��ي $4)� {: و54 �/� داود وس)�-�ن). 14/39ا#�اه�<، (} اس-:�A واس��ق

���). 27/15ا�-A، (}()' آ;�� م� (9�د� ا�-2مUا� Aوه5 م%��� اه :} � D-ا ا�����و�

� ا��oن) dي اذه�و�8z د(�اه< ان ا��-} � D: وه�8z 5 د(���<). 435/34�{) ،�Vا�

 u���10/10.(110،  (}رب ا�:��-��

وا�e�ت 54 ه�ا آ;��ة آ)�� تI�� ا�' ان ه�� ا�)�S3 ه5 آ)-� آA ش�آ� آ-� روي (� 

 111.و���ا آ�ن ا��-D رأس ا��HI. ا��-D � آ)-� آA ش�آ�: ا#� (9�س ا�� ��ل

3. TAHKİK METODUMUZ 

Tahkikte esas aldığımız nüsha, Süleymaniye/Hacı Mahmud 

                                                
109 eş-Şâyi‘, Furûk, s. 224. 
110 eş-Şâyi‘, Furûk, s. 224-5. 
111 eş-Şâyi‘, Furûk, s. 225-6. 
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Efendi, nr. 259’da kayıtlı olandır. Öteki nüshalardaki farklılıklar, 

metni tamamlayan nitelikte ise metne; değilse dipnota alınmıştır.  

Metin içinde –çok az da olsa- silik ve kesik olup da okunamayan 

bölümler, (...) şeklinde; bizim metinde veya dipnotlarda olası 

ilâvelerimiz ise [...] veya [... (neşr.)] şeklinde ayırt edilecektir. Ayrıca 

özellikle tahkik metnindeki dipnotlarda numaralı dipnotlar, İspirî’nin 

temel aldığımız (Risale 1) nüshasındaki hamişlerine; harfli dipnotlar 

ise öteki nüshadaki (Risale 2) farklılıklara hasredilmiştir.  

Risâlenin ilgili olduğu kelimelerin ‘terâdüf’ ve ‘furûk’ 

literatüründeki işlenişini vermek suretiyle risâlenin içeriğinin 

anlaşılması ve karşılaştırılması imkânını okuyucuya sağlanmaya 

çalışılmıştır.  

Metnin kenarında yer alan hâşiye ve şerhler, dipnotlarla metnin 

altına alınmıştır. Metin ve hâşiyeler içinde geçen âyetlerin tahrici 

yapılmıştır. Özellikle hâşiyelerdeki “'� ا�” kelimesinin kısaltması 

olarak kullanılan ve hâşiyenin bittiğini gösteren “ا�” ibaresi ve “'�  ”م

kayıtları, tahkik metninden çıkarılmıştır. Ayrıca âyetlerin devamına 

işaret eden “��eا” kaydı, tahkik metninde üç nokta (...) ile 

karşılanmıştır. Metin içinde köşeli parantez içinde konulan başlıklar, 

metnin muhtevasından yola çıkarak bizim tarafımızdan konulduğu 

gibi, metin içerisinde altı çizili olarak vurgu yapılan yerler de bize 

aittir. 

Metnin kendi iç örgüsü ve anlam bütünlüğü dikkate alınarak 

hem başlıklandırma yapılacak, hem de paragraflandırmaya gidilmiştir. 

Ayrıca yazma metnin görülmesi için makalenin sonunda birkaç örnek 

sayfa verilmiştir. 
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4. RİSÂLENİN TENKİTLİ NEŞRİ 

� ا��� وا�������]وا��ح وا����ء[ا��!��  ��   

]ـ�[&%�$ـ] واKL -�ع [ق]ا[ـ�]ـ ـ[�ـ]ـn[ا�ـ]ص�ر[و  

k�2س9ِِْ�ي : مLِا '() �# �-) 

 g�(:وت g�%ت� : ��َ�َ �-َ)ُدآ �ر 

� :ا[�, ]ا�

�HIوا� D-ي �� ا���  و�� ا�-Dح وا�;�ء م��ء وص9�ح�,  واص6\ح���s 112ا��-D � ا�
a/113 , ��(a�وا�/\ة وا��\م ()' �9�� م�-D ا��ي اوت5 م%�م� م�-�دا و()' ��z واص��#� ا�

�V�9sم ���H9 � م�/#.b  

D:#: و ��%�ل ا�3%�4]��;Hا�5 ذي ا�:�3 ا� c [ل�ا�9 ��o114ح  '() �# �-)]A�(8 �#d  [

                                                
 54 ذآ� ا��-D وا��HI وا�-Dح وا�;�ء وا�)�s واLص6\ح أ��ل E �[53 م�..." �0 ا��� وا���� �/ "����  112

  .م� #�ا(� اEس �\ل وص�(� اEس U\ت �%)�ب ذوي ا9�E�ب
a  )�اح�Iء ��#� وا�� :el-İspirî, Risâle(2), 1a )ح-Dا �-� �� ا��-D وا��s� �HI واص6\ح� وا�-Dح وا�;

�ء أو�5 م� ا�:uH ()' م� �� 3�د م� م�ارد 4�ن ��A ت%Dم ا�/9�ح ()' ا�-� "�4�ء و�3�ح�" ���� 113
اس :-���-� D� >(4م ا�-��ء ()' ا�/9�ح �)/� � Q�A ا���K اEح�� 54 ا��hU ا�- �ازي وه� ان ��ا(5 
54 ا�H)- �� ا��زن وح�ف ا��hU آ��-��5 وا�-�Uي وا�%)< وا��< وه� أو�5 م� ا��hU ا�-�6ف وه� ان 

 54 E hUن 54 ح�ف ا��� -(Hا� g3 � A/�� ء�()' م� �ح�م ���� ص9D� اذا Q(� م< وانEم< وا���ا��زن آ
hUا��. 

b  )م�:�دا ��م� اوح5 ا� h9م�-�دا و()' م� ت �م�وص)�ة ()' م� اوت5 م% (el-İspirî, Risâle(2), 1a.: 
c  el-İspirî, Risâle(2), 1a 

 /� # Q(s�A ا�:)�م 54 س�� آ;��ة أ��ل ا�-� آ�ن ه�ا ا�3%��ح��o ا�9�ل D� 5�E اش" ح��o ا�9�ل"����  114
 D-م� م��ا�:\م� ا�3� ��Eزة م� م��KEا Q9(V ��دت�او�� واس 3D -ا� t�و�-� ات--Q ��اءة ا�

K"4�ز�5 ح�d م� ه� (�دة اEس�ت�ة ا�-�%%�� 4))� ا��-D ث< اش bilgi için aşağıya bkz. [ Q(s[ا�H�Eم��5
�اآ�ة ا�:)�م ��� إم ��ن و�5 ا�:< س�D اEم< ا���# D�4E�دة #%Dر ا�6��� مDة مD�Dة و54 اث-# 5��s ء اش�

�E [�ب ا�-� �%�� #�ؤوس ا�-Dرس� ا�[�رK�� وح Q9(V ان ] .bilgi için aşağıya bkz[م�ت$' ا4Dي 
ادA8 54 س)F ا�-- ��� 4)< �"ذن �5 و�5 ا�:< 54 د�8ل اLم ��ن �%/�ن ا�-Dة ا�:�4�� 54 ح5% 8-�� 

Q ح��o ا�9�ل م� و�Q اLم ��ن ا�' اeن (�I ��م�H4 59(� ��Hا� g��$ ا ا�� و�-� صDر م� و�5 ا�:< ه
 54 �س�-� اذا اQ:(V ()' اح�ال ا��Eان ا��(a�� #��D-رس� ا�[�رK�� مh ان #:$�< �< �x(9 ا�' م�ت9 

z >ث ��مz م��Zا D�م #��م� س��Zا ��5 م��ورا #%)-� 54 ه(:Kرب ا ��ا�:)�م 4��م.  
[Akkirmânî, Muhammed b. Kefevî Hacı Hâmid Mustafa el-Akkirmânî (1174/1760). 1753’te 

İzmir, 1758’de Mısır’da kadılık yaptı. 1759 yılında Mekke Kadılığına tayin edildi ve bu 
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5[�- :�ل ا�ّ�ا5K (�ن ا���H< ا اLس�9يsا�:�3 ا� >�) �3) e [: 

م� اZ(-�ل ا�[���� 54  115اح�� ا�-%�ل ومq 3 ا�3�ت�� وم[ < آA ح�ل ا����-� آ�ن 

 ا�-�o (� ا�%�A وا�%�ل اردت ان 117 مh آ;�ة ورود� 54 ا�H\م116ا�-�ض5 وا���ل واLس %9�ل

                                                                                                              

görevde iken Muharrem 1174/1760 yılında vefat etti. Özellikle aklî ilimlerde derin bilgi 
sahibi olan Akkirmânî’nin kelam, felsefe, hadis, fıkıh, tefsîr  ve dil konularında bazıları 
basılmış birçok eseri vardır. Eserlerinden bazıları şunlardır: İklîlü’t-Terâcim (İstanbul, 
1319), Şerhu’l-Hüseyniyye (İstanbul, 1316); Risâle-i Akâid (İstanbul, 1240); Ef’âlu’l-İbâd 
ve İrâdetu’l-Cüz’iyye (İstanbul, 1289); Hâşiye ‘alâ Tefsîri’l-Beydâvî, Risâle fi Tefsîri Âyeti 
‘Ve-mâ teşâûne illâ en yeşâallâh..., Risâletu’l-Besmele (İstanbul, 1298), Şerhu’l-
Hamdele.... Bkz. Bursalı, Osmanlı Müellifleri, I, 214; Bağdâdî, Hediyye, II, 332; 
Kehhâle, Mu‘cem, XII, 27-8; Nüveyhid, Mu‘cem, II, 638; M. Süreyyâ, Sicill-i ‘Osmânî, 
IV, 245; Brockelmann, Carl, Supplementband, Leiden, 1937-1942, II, 660; Yıldız, Sakıp, 
“Akkirmânî”, DİA, İstanbul, 1989, II/270.] 

[Feyzullah Efendizâde es-Seyyid Murtezâ Efendi (1106-1171/1694-1757) Meşhur 
Şeyhülislam Erzurumlu Feyzullah Efendi’nin (biyografisi için bkz. Tayşi, Mehmet Serhan, 
"Feyzullah Efendi, Seyyid", DİA, İstanbul, 1995, XII, 527) oğludur. 1106'da doğdu. 
1115'te babası şeyhülislamlıktan azledilince Bursa'ya gönderildi. 1138'de Yenişehirli Müfti 
Abdullah Efendi’den müderris oldu. Galata mahrecinden (mahrec, şehrin kadılık 
derecesini belirten bir tabirdir) sonra 1153-1154 yılları arasında bir yıl süreyle İstanbul 
kadılığı yaptı. Şevval 1159'da Anadolu kadıaskeri payesini aldı, Zilkade 1160'da da bilfiil 
bu göreve atandı. Zilkade 1161'de Rumeli kadıaskeri payesini aldı; ancak bu göreve 
atanmadı. 18 Cemaziyel-ahir 1162'de şeyhülislam oldu. 28 Rabiulevvel 1168'de 
bünyesinin çok zayıf olması nedeniyle bu görevden ayrıldı. Zilkade 1171'de vefat etti. 
Eyüp civarında annesinin yanına defnedildi. Geniş bilgi için bkz. Kahraman, Seyit Ali vd.; 
İlmiyye Sâlnâmesi, İstanbul, 1998, s. 425-426 Altınsu, Abdülkadir, Osmanlı 
Şeyhülislâmları, Ankara 1972, s. 135; Mehmed Süreyya, Sicill-i Osmânî, I, 361-362.] 

d
 .el-İspirî, Risâle(2), 1a) ا#� (8�A اEس�9ي... ا#� ... ا#� ... (     

e   el-İspirî, Risâle(2), 1a 
 �H;� أ��ل وم� 8�ص� ه�� ا��س��� ا��" �� آ�ن ا��� اح4< ا�,�ل و�>�= ا�>�ت�  و�:�# آ8 ح�ل "���� 115

 E c��# ��- ]ا�' م �م م� م3 ���:�Eوا A�-Uوا� A�U9 وا� >�S: ء وا��4�� ذآ� ا��-D وا��HI وا�-Dح وا�;
 >�S: ء او ا���آ� ش'ء 4��� م� ا��-D او ا��HI او ا�-Dح او ا�;� Dو� Eا ���ا��ا�:� 4 A-Uم� ا� �(-K DKت�

 . او ا� U9�A او ا�-U�A او ا�E:�م
�< ا@ "���� 116�A��ل ا�:%�ی  �� ا�C"... ��- ]م D-ن ا���آ �وا�- �م[ -� D-ن ا���ل ا� 5 آ�ن �)���# 

Eن ا�\ga �)-2م� ان ��-D ا� س�9��� 54 8 �م آA-) A 8��ي 4�ذا ح-D ا�-2م� (%�d آA ح�ل 8���� 
� وم[ < آED# A م� ���... 4��Hن ا��-D م[ -�� و��Uز ان ��Hن ا�U�ر وا�-�Uور 54 ���� م� اZ(-�ل

�# g(: � �م h-Kاردت ان ا ����ل ا�[�-)Zم� ا �ن ا�$�ا وآ� ...ح�ل 4��Hن ا�-:' ح �-� آ�ن ا��-D آ�ا آ
117  ����"Dآ��ة ورود G� "...�oاذ �D آ;� ورود ا��-4 D�� ��E ... وا�-� ��ل مh آ;�ة ورود� 54 ا�H\م ا�-

� " ورد 4��� �ا��-D � ا��ي ) "7/43اE(�اف، ( "Dي ��E ان هDا�� ا�ا��-D � ا��ي هDا�� ���ا وم� آ
� ح�I� c�ء 4:< ا�K ا�:�م)��Uرض � �9ء م� ا�Eا �� و(�D واورث�Dم�، " (صoورد )  39/74ا� �ا�$

"gواس� A�:-�9 اسH5 ()' ا�� dي وه�� "وآ�ا ) 14/39أ#�اه�<، " (ا��-D � ا�) dي اذه�ا��-D � ا�
وآ�ا ) 18/1ا�k�H، ..." (ا��-D � ا��ي ا�oل ()' (�D9 ا�H �ب"وا�$� ورد ) 435/34��V، " (ا��oن
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6\ح�� وا���9 اh-K م� � :)g #� و#���HI وا�-Dح وا�;�ء م� ا�-:��5 ا�)���s واLص

�ء #118�Lص3�ء )Lا ��() �4 �اق م-Lع وا�- KL119.وص�ر ا  

 A$4ةٍ م� ح$�ة م� ه� ا�S� ')� ا��م وس�ت-Eا D:# ���ا��س ��و(oمQ ان اA:K ه

مI��t اEس\م واص)q ص)��ء ا�Z�م 54 ه�� ا�Z�م ح�h-K c ا�3$�) �� ا�:)-�� وا�:-)�� 

����Dوا� ���Dا� ��و� D��# ز�وح ��) A# ��:ا� �-H54 ا�3%� وا��وا�� وح gaوه� ا���9 ا��ا �

 �[3��� مbر#�< 120ت)����ت� �)3%�اء دواء اeم�ل وآkI اKe�ل. ا��H-� 54 ا�-:%�ل وا�Dرا��

��K� �-ء ا��رت� �):)-�5 #� 121واش ش3�ء �-� 54 ا�9�ل وم���ة ا��ص�ل ا�' م6��9�< ا(

                                                                                                              

ا��-D � ا��ي �< "وآ�ا ورد ) 27/15ا�-A، " (ا��-D � ا��ي $4)� ()' آ;�� م� (9�د� ا�-2م��"ورد 
ا��9"، " (ضا��-�ات واEر) م� 54(ا��-D � ا��ي �� "وا�$� ورد ) 17/111اLس�اء، ..." (� [� و�Dا

و�� ا��-D 54 ا��-�ات "وا�$� ورد ) 435/1��V، " (ا��-4 � D��V ا��-�ات واEرض"وآ�ا ورد ) 34/1
وا�$� ورد ) 28/70ا�%/7، " (�� ا��-D 54 اZو�' وا�8eة"وا�$� ورد ) 30/18ا��وم، " (واEرض

" �-A# � D اآ;�ه< �E:)-�نا�"وآ�ا ورد ) 27/59ا�-A، " (ا��-D � وس\م ()' (9�د� ا��ي اص36'"
) ،A�ا�:�9Hت، " )ا��-A# � D اآ;�ه< �(%:�Eن"وا�$� ورد ) 39/29؛ ا�oم�، 31/25؛ �%-�ن، 16/75ا�

ا�' m�� ذ�F 54 آ;�� م� ) u���10/10، " (و�8z د(���< ان ا��-D � رب ا�:��-��"وآ�ا ورد ) 29/63
>��Hن ا�z�%ا� hآ;�ة ورود�"���� . م�اض hت .." .م��Eا Y:# 'و�Zا ��ش�ذآ� 54 ا�� �آ- D-ورود ا��

ا�-I -)� ()' ا��-D و�� ()-Q ان ���5 ا�:< وس�D اEم< ا���D م�ت$' ا4Dي ا�� �� ا� #��:o اD#Eي 
وا�/3�ء ا���مDي وه� ش�t اEس\م ا#� ش�t اEس\م و� � ���(�D �-6��:� ا�-3$\ت �Q:-U 54 ا�$�ح 

�ت م� ا� 3�س�� م� ���� ا�-�ه�ون وم� � )�ذ #� ا����ون ا���ذ��ن و��H اEم� m�� ه�� ا�E�ت ا�9�
5 م��ورا 54 و� � #%)-� و#�6ل زم��� و�D و�h �5 حoن 54 و�Q إم ���� 4�ر�K م� (:Kوم ا�)�< اoUم

5 آ�م� ان �[)/5 م� س�U ا��oن و#�� ا����ة و�)�%5 ا�' زم�ة اEم;�ل وا��Eان وا���ل م6)�#
>��() A�وه� س ��ش'ء ��.    

م� اص53 ا�I'ء �/3�� اذا K:)� ص�4�� 8��/� 8���� (� آA م� E �)�g #� وه� ص�3 " &���>�ء"����  118
�ا م� ا�-:��5 ا�)���s واEص6\ح�� . #n( 9�ر م :)%� �)-:��5 وا��d ()' س9�A ا� �زعHم ه\Hا� ��D%ت

 ��(:U# ��#\-ء اي ا��ص3E�# ��#\-ا���# g�(� E �م Aآ �) ����8 ��4�اي . ص d�وآ�ا ا�H\م 54 ا�
�# g(: � �م h-Kء #%��� ان ا�ص3E�# ���� 54 ر�Uا� g(: � ز ان�Uء و��ص3E�# ��#\-ا� d�4��Hن ... ا�

 ... ا��Sف ��sا وا�-:' ح ��ه� E س �ة 4��
� HC%0 ا���C�ء"����  119� " h-Kان ا ���%# g(: م ... ':-��4�HIوا� D-���# g(: � �م h-K... اردت ان ا �م-

 >:�ء ح ' ت�Hن ه�� ا��س��� ا��-��D م�ض�� (D و�5 ا� )Lا Aآ ���5 ()اي م� ا�d H ا�-: �9ة ا� 5 �: 
��D-ة حD�-ح ��م�ض ���ي 8/� .وس�D ا�Z�م ا���D م�ت$' ا4Dي ا�

' ا�-Dة وا�oم" وآ�J ا�I�ل"����  120:-# AKأ h-K 5ن و���� أ��ل ه�ر&$#"K�ص�3 اKe�ل  "�:>�ی� 
g(: -ر ا��9 )n# . '� �[3��� مbر#�< اي �-bر#�< ا�[3�� وا�-bرب #-:a�Hل ا��Keا kIم وآ\Hا� ��D%ت

 ا�-6��d وح�صA ا�-:' ان ت)����ت و�5 ا�:< ا�' ��� ا�6��9�� تkIH مDة V)9�< ا�[3�� و54 ����
 و�5 ا�:< ا�-Dة ا�:�4�� 54 حg م� �d(6 رؤس ا�-Dرس� #�ت�9 ت)-�q ا�' آkI" ت�Hی��ت آ�J ا�I�ل"

  .ا�[�رج
����%< ش>�ء �� �� ا��Mور" ���� 121H� 0ن  ..."واش�راتE ورD/54 ا� �ء �-�رات� ش3�اش Q��آ �وأ��ل ا�-

�� �H 4ن ا�-� �ج اذا d(V م� و�5 ا�:< م6)�#� م�س9� ����� وم�ا%4� �9��� �4��D) و�5 ا�:< #�Eش�رة ا�:)
ت)F اEش�رة ش3�ء �-� 54 صDر ذ�F ا�6��d ح�F( # �H�� c اEش�رة ا�:)�� شDة m)��ت ا�%)d وه� �2دي 
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Eس\م وم)U" ا�Z�م ا���D م�ت$' ا4Dي س-5 ا#� ا�:-Dة ا�:\م� وا����� ا�3��م� ش�t ا

5(U' #)�36 ا�[53 وا���م)� ا� ت:�ا�/\ة وا��\م و( ��< ا�-:/�م ()�ا#�اه . 

وا�-� Q(:K ه�� ا�/�:� ذر�:� ا�' سDت� ا���� و( 9 � ا�:)�� اذ �< �oل ا(\م 

z -� ا�:)�م م��و�< ��9ح � ����( ��م�دت� ��م س:�ء 54 أ��ا�:)- �وا� ����m �(م�رت� آ�ر اش�ث

 A# ء�أمDن ا���3 ا�' (-�ا�%�6ة ا�$: Aم�آ� ��ا�' ح$�ت� ا�:) ��D-ا�� ��ا�3%�� 54 ح-A ه

 �II4 >تZ�9ل ا%��# ���%(ن ت�ء 4�اء ا�-Dن م� ا��H� �م Aرة ا��ح$ >S)ي ا�' اD�-��آ

�� اS)E< وا�� ا�� ا(�4�� م� احoم وان EحS�� #:�� ا�:��� وا��Hم I:I4:� م� ش:�ء ا�

ا�� �U:)�� 54 ح�o ا�%�9ل � :)%�� #���-D ا��ي ه� اش�ف آ)-�ت ار#�ب ا�:%�ل واح�� م� 

��I:ة وا��H954 ا� ��ا�9) �# h4D� A# ��4ا�� >: . �oاد #� ا�

�ا�- ��  123 # %��$�122وا�$� ا�� ا�� ��ّ��� #�ح�� ا� ���� #�ء ()' ت���

6�� ا�-%$5 4��� " �4ح� ا�23اد"ا��/�� رس�� � ا�-�-�ة #ـح�� 8)7 (� �$�ء ��6

 124ث< أ��ل ا�D� 5 ا(6� � ��V�س (�ض���5 54 ش:9�ن ا�-:Sّ< ا�E %��5. �$�ء اآ;� ا�:9�د

54 ا���م اEرت���5 وQ6�# 54 ذ�F ا�%�V�س ا���وي ()'  9َ�ُ125�A و�:� mz�ي دار ا��:�دة

                                                                                                              

 .ا�' ��ع م� ا�:)� ا�-2ث�ة 54 ا�D9ن (/-� ا� وا��آ< م�� وم� س��a ا�:)z Aم��
� ت�0�%4"����  122HC م�#�ط #%���  ..."&��ء">Oا �Pا�� ا "وای �وا�$ 'ن و�5 ا�:< ���� وح�صA ا�-:

وا���ل  ��ح  ا�>Qادرس�� � ا��-��D #�ح�� ا� ���� D� ��E صDر م� ت���� # %��$� رس�� � ا�-�-�ة ب
واذا آ�ن اEم� آ��F 4��� ان و�5  ��ح  ا�>Qادان رس�� � ه�� ا��-�%(: � ��D� #���D- وا��HI راح� ()' 

 . ا�:< ���� رس�� � ا��-��D #�ح�� ا� ����
123 >:�ا "&�,�ی0P ا��%< ا��M%<" ����: مd(6 54 ت%��Y و�5 ا�H�4ح� ا�23اد ه Y��%ل 54 ت�� c�ح .

 >]4Eن ا���وا�[ >S)Eا ��< ا��\م 54 دار ا��\م م� اDKاد س)6��Hام اس�Hا�-)�ك ا� d��و8\ص� م
�o م S-� (%�د ا��)6��� راh4 ا(\م ا���D ��مh اهA ا�5s9 وا�-�Iآ�� ح�س� ا�-)F ا�:o�o 54 ح�ز� ا���

 ��6#��Kد� ا�-�:�د م$��� ��Uم دو� � 54 س-�ء ا��:�د ح�ر� ا�:D9 ا�3%�� ا���D م�ت$' ا�%�ض6�%# 5
�� �3m �%#�س .d(6ء ا� : م�م ان ش��Zا ��h3 �5 54 ه� >:أ��ل ه�ا ا� %��Y ا�/�در س�#%� م� و�5 ا�

5 م��ور. س�9��� وت:��'(:Kآ��< ا �<ا�)�< ��م�ت$' ا��) D�< ا���ا ا��)� .ا #3)< و��F ه
�S# ا�ن�,���"����  124أ��ل ا�-� ��d ا�I:9�ن ا�' ا�E %�ل D� ��E و�h 4�� ا� %�ل (U�d  "�� ش�3�ن ا�

اس �اح #� و�K اEرض ش��� و�m#� س�-� ه�� ا�D(9ة ا�6�D� �9 اس �احQ آA اEس �اح� #:D ذ�F ا�E %�ل 
�اق ا�D�DI ود�mDm ا�3 � ا�:S�-� #�� ا�[\ga آ��4 4))� ا��-D وا�-� وذ�F ا�E %�ل ا�-:��د م� 4z�ت اEح

 >S:-ن ا��54 ش:9 hو� �-� ��مoرض ا�' �:� ا�Eا �K�3س ا�-$�ة ا�-:��دة م� وا�-:��د وه� ا� %�ل ا�
 5��% �Eا >S:-ن ا��54 ش:9 ��ا وا��� d��"T ا��� #%��HO >یUدا&� ا�,�م ا� GW,�>%���"  رب ا�

 )6/45ا�ن��م، (
�  `_�ي دار ا�4��دة"����  125a3%8 وa"... A9� ��s/ت A�9� y3� ن . أ��ل�ب زم�� �وو�K ا� /s�� ه�

ا(6�5a ا�%�V�س ا�-A/3 ا�-:��د ا�' زم�ن ت)F ا���:� ا�:U��9 و�9� y3�A ��ف �%��� ا(6� � ��V�س 
 F(ت A9� hو� D� س�V�%ا� Fء ذ��6)5 وا��ض��) ��s/ ا� �s�ص �م وم� ث-� ا8 ���ار س9:� أ�D%ا���:� م
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/�� �s�(# ء�)5 د��54 ض-� (�ض� d�U) g��126ل م�ام�ش'ء د�  Dص�5 م� ا�-%��ا�:

ا�8Zو�� ا�H)�� وم� ا�-6��d ا��D���� ا�[���� وذآ�ت 54 ذ�F ا�%�V�س آ�Q وآ�Q م� 

Aa�ا��س ��ان ا(6 �ا�:D�Dة ا�3s��ة ا� K 5-: ��  127اEح�ال ا�:U��9 ا��9��s واس "ذ�Q 4�� م

�ة ح ' ��S 4��� #:�� ا�:��� ا��4��ة��  .54 ا�3�ن ا�:o�oة ا�)

 Q5 و�� u�(4 �-�S:م�ر ا�Zل ا�s شn# �V�ت5 م��ان أو� >S)Zل ا�-��5 ا�� ����4

8�ل ��h م6��:� ت)F ا��س�Aa ا�:D�Dة #��-\ح�S ا�:��$� ا�:-�%� و�-� ا( �ر س�D ا�E�س 

�ر (D آ�ام ا��س EحQS ان م\ح�S ت)F ا��س�Aa ا�- :Dدة وان اح �QK ا�'  :� �-#

Eا ��ت ا�- [)�و�Z54 #�ه� ا A/�� A# ��;آ Qج ا�' و��ح ىE ���� 54 ش'ء �S ان ا�

���) k(Hن #\ ت�زم . 

 A-:# A��ء س�9�ة م-� � :)-K D-�# g�A وش(K �H�A ومDح و#�A وث� h-K ردت�4

�)�A 4"ر�K ان ��Hن ه�ا ا�h-U س99� �%�ل م%��5 و�%�ذ (�ض���5 ح ' E اح ى�ج #:D ه�ا 

و�� D�A .  130 وE ا�' ض�ب ا8-�س #�سDاس129 ذي ��6�س وE ا�' ��V�س128ا�' ��6�س

                                                                                                              

� �9�A و�:� mz�ي دار ا��:�دة ث< و�K ���9 ا���م ا�' اEرت��ل 54 ���� 54 ا���م اEرت���5 ��ه�ة م� (%4
 .أي 54 ا���ش�� ا���#%� 4)��S 4���. #��ن و�K ���9 ش:9�ن ا�' ا�E %�ل

126 ���� "0�أ��ل ���� د(�ء م3:�ل #� �%��� وQ6�# 54 ذ�F ا�%�V�س ث< أ��ل  ..."دC�ء &�M�� �/%Hل ��ا
ا�-� Q6�# د(�ء ���5 ا�:< 54 ذ�F ا���E Qن ذ�F ا���Q آ"�� و�Q إ�%�ظ ا�3 � ا�:S�dK�4 �- ()�� ح 

6�94� ح د(�ء #)�s� ��/�ل م�ام و� F��w�# 5 ا�D(�ء أوE ���5 ا�:< وث���� ����a ا�Z�م واذا آ�ن اEم� آ
  .ا�:< ث< ا�\زم �� ا�D(�ء �� ص9�ح� وم��ء Eن ا�D(�ء �� د(�ء �:�م� ا�:)-�ء #H� A��4 ا�-�)-��

127  ����"8b�!0 ا��%WC0 ان ا�� 0%� cذنe�!ي ..." وا�أ��ل ا�$-�� 54 ���� 4�� راhK ا�' ا�%�V�س ا�
K:�ن ا�' و�5 ا�:< ث< ت)F ذآ�ت 4�� م� اEح�ال آ�Q وآ�Q وام� ا�$-��ان 54 ���� م� ان ا(6�� �4ا

 u#\�4 م Aم� آ ��ا��س�Aa ا�:D�Dة ا� 5 اردت ان ا(6��� و�5 ا�:< اث � (�Iة رس��� �Q:-K D آ\ م
�اآ�ة ذ�F ا��3 4-�� رس�� � 54 ا�-g6 اس-�� -# 5��s اش Q��#ن���Eن ا���  Ya54 ا��3ا �وم�� رس�� 

وم��  م9�� ا�)�9بEرح�م وم�� رس�� � 54 ا� /��k اس-�� ح%%� 4��� م��Aa ا�/k اZول م� ذوي ا
 Aa�ح م��54 ا�$ ���4 Qs��# �%354 ا� �� ��رس ���زع ا�:��-�� وم� c�# ���4 Q(/4 ��رس�� � 54 ا�

 �آQ3I 4��� ت%��Y ش�t اEس\م ا�-�ح�م  آkI ا� %��Yذآ�ة اA#E � :��ه� ()' ا�6��9�� وم�� رس�� 
 �4ح� ا�23اداوض�Q 4��� م� � :)g #�3 ا�-:��5 وا�9��ن وا�h�D9 وm�� ذ�F وم�� رس�� � #��ي ذادة و

ا� %6 �� م� ا� �ار�t وا�%I�ga و�D ��ض ت)F ا��س��� و�5 ا�:< آ-� م� ت%��$� 54 ا���ش�� ا���#%� 
�8Zا �(a�رس �� .م� ا�-�ت �A9 ح/�ل ا�-�اد. و��ض�� ا�$� س��a ا�:)-�ء ا��Hام وم

ا�-$�6 (...) أ��ل ه� q 3# ا�%�ف وس�Hن ا���� ش[7 آ�مA ا�[�� وا��9آ� وآ�ن "ا�� W4a�س"����  128
�)-$���6 ��� (...) ا� �م� وآ�ن (...) آ�ن 54 ارش�د� (...) �-�ض�ة ا� ت:��' (...)  ��� م6)�5# 

d9�# م� (...) �صA ا�' (� D%4ان g��V م(...) وا�Dه�I (...) ��< (� ا����ة (...) م6)�#5 ارش�دا ت�م� 
ا�)y3 ا�-U�A ا(5 ��6�س ا�-�ء ا�' ان ه�ا ا�3%�� اEس�9ي م� �ج ا�' ��6�س (...) اEس9�ب و54 ذآ�� 

��ش5�D ��� م6)�#5 ارش�دا مU�� ا��ي (� ا����ة وا�Dه�I ا�)�< �� آ��< 8)/5 (� ا����ة #��م� 4[� 
���� Aص�ث< ان ح ��-��رب ا�: �� ��مz ت�a�Hان ا� >: ح ' E اح �ج #:D ه�ا ا�' ��6�س ان و�5 ا�
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4\ ح��K ا�' " ���ن ا���ل ا�g6 م� ���ن ا�-%�ل"و��A ا�$� " 8�� ا�H\م م� �Aّ ودلّ"

Y�ّ9-ا� >(:��# dm�� ي� E 131ت/��q ا�)��ن #��-�ام ا�-3ّ�ض ا�' آ�م و�5 ا�:< ا�

Y�#Eح-� واEه��� ا�U��#132 �:# اش�ع 54 ا�-%/�د �ا� �ا�-:�9د 4"��له F(-ن ا� ا�: 

��ن� ا��� وا���� وا��ح وا����ء �/  وا�gWح� وا��ag  &%�$#: ب[�[ 

�]  fان[�H� ' ه� ا��ص# k��-U�A ت:S�-� ()' ا�-U�A ا8L ��ري م%(6� ��sي م:

                                                                                                              

س�(5�D 54 م�ام5 �36� وآ�م� #��-��(Dة ا�\I# �%a"�� ا�:��5 ح ' ح/A �5 ا�U�ة م� ا����ة q4 ت%�م 
Aم�Hس ا��ا�%�6 ��( ����آ q4 ت�D)��-4 Aم�س آ�م ��6�م% >:  . ت)F ا�-��(Dة ا�/�درة م� و�5 ا�

129 G��hHW �� ت>W4a 8%M�س ��� أ��ل ا�%�6�س #$< "و� ا�� i�a�س ذي W4a�س"���� :  ح��8 ا�
ا�%�ف وس�Hن ا���� و#��H ا�%�ف ا�$� مh س�Hن ا���� ه� #-:' ا�-�oان ا��ي ��زن #� اEش��ء 
�\V\ع ()' آ-� �� 534 ه�ا ا�H\م ت9I�� ا�%�ش ا�-DرV�� 54 �K�س ا��س��� او V�� 54�س (�ض��ل 

�9I ان ا�-�oان آ-� آ�ن س99� VE\ع آ-�� ا�-�زو��ت آ��F ا�%�ش سVE d9\ع آ�3�� #��-�oان وو�K ا�
ا�-%�ش�ت 4�آ� ا�-�9I #� وه� ا�%�6�س وار�D ا�-�9I وه� ا�%�ش 4�Eس :�رة م/�ح� وا�%��� ا�/�ر�4 

�� (� ارادة ا�-:' ا�-�ض�ع �� A:K ا�%�V�س ص�ح9� �)%�6�س 4:)< ان ا�-�اد #��%�6�س ��u م:
 A/ح ' ح \�-K \�ل ��� م6)�#5 م�ان م >:ا�-�ض�ع �� وه� ا�-�oان وح�صA ا�-:' ان و�5 ا�
 F��مE q4 5#�(6 اح �ج ا�� ا�' ت"��k رس��� ش9��� �%�ش ��V�س�� #��%�6�س وE ا�' ت���� (�ض��ل آ

. :)�م ا��4:� وا�3�ن ا�I�4��A# اش As ا�� #:D ح/�ل ا�-�ام #D(�ء ا�[�� ���5 ا�:< 54 اث�ء م�اآ�ت5 #��
 D�< ا���ا ا��)�)5 م��ورا #%)< و��F ه:Kرب ا ��4 >H� dU اد(��5 اس Q)� D(�ات و�Dا� d�Uم �ا�)�< �

  .م�ت$' ا4Dي ا��)�< وه� ش�t اEس\م ا#� ش�t اEس\م
�hHW �� &%�ن �Aب اخ�س &e!�اس 130 : 0��a"اس�!e& س�مI��ر أ��ل ه�ا م;A " و� ا�� �Aب اخ

D م� ه� ذو ش�ن (S�< 4� �دد ذو ا����K ا�' ذي ش�ن ���ل م6)�#� 4�ن ��ل ) �K�-� �� ح�ب 4�$#
م6)�#� 4:< ا�-6)�ب واE 4� �دد م�ة #:D ا�8ي ح ' �%�ل �� ()' ا�$�ب واEم;�ل 4�ض�ب ا8E-�س 

I)ء و�ا�:�ب ا�:�# Aa�9� ��# h5 ()' ام� وا���aه< وت3/�)� �2دي ا�' #�EسDاس ث< اصA ه�ا ا�-;A م9
�Vل و�Vاز وح�صA ا�-:' ان و�5 ا�:< وس�D اEم< ا���D م�ت$' ا4Dي ا�� �� ا� ت:��' #��:o اD#Eي 
ان ا(6�ء م6)�#5 ا��ي 4\ �$�ب 54 ح%5 ه�ا ا�-;A وE �%�ل �5 4�ض�ب ا8E-�س #�EسDاس ا��5 ا�� 

Eة وا��رب (� ا�� �5 �ض�6اب #��م� رس��F ا�z >��Hم�� ث< zم�� وD9) Eك ا�:�oK ا�-(]4 �6$/
 .ارض5 #�احDة #A أ��ل ا�k ا�k ا�z kم��

131 Y�9-:)< ا���ن ا�-�اد #��54 # d(6م : ����"k%3�H# ا���& h_ي ی�Uا� #�أ��ل ا�-9�Y  "ا�� آ�م و�� ا��
< 4�A) وم3:��� ح اس< م3:�ل #-:' ا�-%q ه�� 4�� آ��� (� آ-�ل اEت%�ن #��:)�م و��Uز ان ��Hن اس

 �Kو Y�9-ا� >(:��# dm�� ي��ا ا�' آ�م و�5 ا�:< ا�Hه ��8Zا �Kا ا���م��وف ت%��D ا�H\م ()' ه
 .ص�ح�9 (D اLم ��ن وح ا�$� ��Hن آ��� (� آ-�ل اEت%�ن #��:)�م وا�3�ن

132 k�6� d(6م : ����"k%&وا� ��-�K�ن و#�#E�Y  أ��ل ا�-�اد #���Uه� اEح-� ا"� &���mه�ی< &��ح
 ���Dا� �ا�)2�2 وا�-%/�د #��ا ا�H\م #��ن (Dم ر�9m و�5 ا�:< س�D اEم< ا���D م�ت$' ا4Dي ا�' ز�
 F(ت ���4 w� >� 9m3:�< ر� ا�3���� 4)< ��oا� F(�9ا ا�' تmر D� س\مEا t��Iل ان اس\�4 م� اآ;� م�وا��

g ا���D م�ت$' ا4Dي م-�(� �)Q ه�� ا�D(�ى #�D��� اEس\ف ه��bت ه��"ت 4�ن ��A ه�� ا�D(�ى 54 ح
 .م���س� #��9/� ومI�هDة #:�� ا��%�� 4��-h مH�#�ة m�� م�-�(� 4�( �9وا �� أو�5 ا9�E�ب

f  el-İspirî, Risâle(2), 1a 
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 ��sي ا�$� م:' و����H. ه� S: # �:I� A:4�< ا�ُ-:< �/Dا �L:�م� م%(6�g[و [و(�54

�9 (� ت:S�< ا�ُ-:< �/Dا �L:�م� ()' ا�I�آ� ه� ğ[4و[� A:54�)و [وh[ D9:ه� ص�ف ا�

�� g(8 �ا�' م ��أ�:< ا� () �م h�-K .ح� ه� ا��ص# k��-U�A ت:S�-� ()' ا�-U�A وا�

 . # �:I� A:4�� S:�< ا�-�اد] ه� [وا����ء. م6)%�

� ا�H/�ي����ı  م� �Kأ78 م� و���� وأ(< م6)%� �يا���� ا�H/وم�   ا��� ا�

 54 ا�8Eس وDK�� E ه� وأ78 ا���� ا����� و��A م� و�K اذ ��DK .ا���� ا�����م� 

�ح وم��و ا����ء وم� ا��ح م6)%� م� Hم�� g�%� ري ()' ا���8 Lا D�� اذا تُ�كi k��:ت 

ت:��k ا�-Dح آ-� ���H� Aن أ78 م6)%� م�  k وح إن تُ�ك ��D ا� :S�< م�.ا��� ا�H/�ي

4��Hن أ78 م%(6�   # n��3�A) ا�-[ �ر ()' م� ��Aا��� ا�H/�ي  mوإن اl .7 8 ا�9 � �حا�

w%4 أوE و�S�� اZم�  oم� ا�-Dح س�اء ت�ك ا�%�Dان ا8L ��ري وا� :S�< او احDه-� 

�Sح\-��# . 

����وم��و �)}ول إن تُ�ك ا����� وم� ا���� ا�H/�ي  أ(< م6)%� م� وا��� ا�

D��% ا�ö  �%#Y:9ا� ��ا� dذه �آ� ()' م�Iا� '() ��133/p  م� �Kح  وأ(< م� و�وأ78 ا�

  . ا����ءم6)%� م�

 ا����ء وأ78 م6)%� م�ا��ح وم� و�K م� ا�����  أ(< م6)%� م� وا���� ا�H/�ي

 ���� .ا����ءأ78 م6)%� م� ا����ء وا��ح وم�  ا��حأ78 م6)%� م� وا���� ا�

                                                
g el-İspirî, Risâle(2), 1b 
ğ el-İspirî, Risâle(2), 1b 
h el-İspirî, Risâle(2), 1b 
ı )ي�(� :(Ğayn harfi düşmüş: el-İspirî, Risâle(2), 1b 
i )k��:54 ت :(el-İspirî, Risâle(2), 2a 
k )k��:54 ت :(el-İspirî, Risâle(2), 2a 
l )�$ا� :(el-İspirî, Risâle(2), 2a 

m )7 ]� ()' ان �وام:( el-İspirî, Risâle(2), 2a 
n )A�� �-آ :(el-İspirî, Risâle(2), 2a 
o )�-هDاوح :(Hemze düşmüş: el-İspirî, Risâle(2), 2a 
ö )D�� :(el-İspirî, Risâle(2), 2b 

وا�-� �)� اE ان #:$�< E ��ا(5 ه�� ا�%�(Dة D� 5�E وDKت D� >�$:# w8 آ d ا�-Dارس ا�;-���� وا���ل  133
�ل ان ا���ق ا� �ء #�س< ا�:Dد ا��ي A:K صD-(� �3ارس ��E "68� h-K مDرس� 4�dU ا�-6�#%� #�ن �%

 .ا�-Dارس ا�;-��5
p )>�$:# :(el-İspirî, Risâle(2), 2b 
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�ت��ر ا����ع وا����اق : ج[Hا�� DUه >%&[ 

�� A/�4r  �9�� ة�I) u-8134  5وه g�%� د وا��Kا�� d��#s  DKو �4 %�ل آ)-

ا78Z م6)%� وDK اZ(< م6)%� م� m�� (uH آ)5 وت%�ل ��H� Dن اذا وDK ا78Z م� 

 �Kم� و >)Zا DKو �K78 م� وZا DKن اذا و�H�E Dو� uH:��#و �Kم� و >)Zا DKو �Kو

uH:��#و. 

ا��� ا�H/�ي وا����� :  اي #��d ح-A واحD م� اZش��ء ا�� �ا��-d��#A وام� 

()' �8z م�� #�Iط ان ت�Hن ا�%$�� م�/�رة وا���� ا�H/�ي وا����� وا��ح وا����ء 

آ)�� وان �A:U اZ(< ا�-6)d��# g ا���Kد م�ض�(� وا��-� آ�ن 54 ص�رة ا�:-�م 

�� ا��Iوط #\ �# ��ت�ك ��D م� ا�%��د ا�-"�8ذة 54 وا�[/�ص م� و�K 94�� آA اث

D�� آ)5 وان ت�ك ���#%� ت9�ا�� kر��ا� :ş  k��:ري م� ت��8 Lي  ا�/Hا� �و��D ()' ا��

 k��:آ� م� ت�Iي ا��/Hآ)5 وح ان ت�ك ا���� ا� ���ت9 ����و و54 ا�9�ت� ��534 ا�-�ض:

D��t   k��:م� ت >�S: حا��آ-� �E[3' ()' 4�� ��وي ا�-� ��DK 54 م�ضh واحw%4 D  ا�

Aم� ت"م.u  

ث< م� ا��d��# d ا���Kد #\ ت�ك ا�%��د (-�م و8/�ص م� و�K 54 أر#:� 

�I) ��-8 h-�اض��4 �م�ض: �I) D54 اح �وم6)% h135.م�اض  

وام� ا�/�ر #n( 9�ر إK -�ع #:Y اZش��ء ا�� � ا�-�آ�رة مh #:$�� و#n( 9�ر 

                                                
r )F�:( el-İspirî, Risâle(2), 2b 

أ��ل وم� ا�-:)�م ان اس< ا�:Dد ت�#D:-� hود� 54 ا� �آ�� وا� "��c واذا آ�ن " خ��C oة ن34 "����  134
 �: �9 ا�oUء اZول 54 ا�-:Dود K-:� �: �9 م�3د� آ-� 54 سh9 ���ل وث-���� أ��م واذا رآd اس< ا�:Dد

ا�- 9�D:-(� �)ود و��Hن ا�oUء ا�;��5 ()' 8\ف ا�oUء اZول 4��Hن م�آ�ا اذا آ�ن ا�oUء اZول م�2;� 
و��Hن م�2;� اذا آ�ن ا�oUء اZول م�آ�ا ث< ا� �آ�� وا� "��c 54 ا�;);� ا�' ا�:�Iة ()' 8\ف ا�%��س س�اء 

�F م/�ح #� 54 آ d ا��� ومI��ر #�� ا�:)-�ء اE ان رآd مh ا�s�� م� اس-�ء ا�:Dد ا��E وآA ذ
 w]68" 54 ا� ���م ا��(D) ل ان�ة وا��D)�%ا� F(ا�� �:�ف ت h# � م�آ  D#:$�< E ��ا(5 ه�� ا�%�(Dة (

y3��(4 �:�-K >هD .ا�$� وم-�ع (
s )g%ت�:( el-İspirî, Risâle(2), 2b 
ş )انD�%ا� :(el-İspirî, Risâle(2), 3a 
t )دا���% :(el-İspirî, Risâle(2), 3a 
u )�#Dت :(el-İspirî, Risâle(2), 3a 

135 ���� "��C  4�اGA خ��a " ءoUا� c��"ول وتZء اoUا� ��آ�ث< ���� اeت�I) u-8 5ة ص�رة # 
�ء ()' م� 54 ا���ش�� ا���#%� م� ا�%�(Dة # uH:م� ()' ا�E�4 5��;54 ا�-:%�ل ا� �ول وامZا 54 ا�ا�;��5 ه

 .ا�-/�ح #��
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�اKL -�ع   yم�� ص�رة  �I) u-8 vة ص�رة4"��ل. 4"ر#h وث(;�ن]  üوا�-�اد[إ4 �ا�� (

  .ا4L �اق  aم�� ص�رة  zوت��I) hة ص�رة

� ا�H/�ي  ا����اق  �M�bرة�H� م� ����ا��صc  k ه�ا���� ا�H/�يوم� ا�

� ا����� و����H ا�H/�ي ��رة ا����اقو ا�E:�م #d��-U�E A 54 م%�#)��H�  م� �ا��

 136إ���ع هDU ا��gث   ��fرةوام� . S�< م� m�� ا�)��نه5 ا�A:3 ا�-# �:I�� e  :ا�H/�ي

 �s� ح Dم�4�� ح kم ()' ا��اص�ري �)\�:��8 Lا A�-Uا� '() �-�S:ت A�-U��# k4�5 ا��ص

�s� آ��وش �واص6\ح . 

� ا�H/�ي ا����اق ��gرةو�H� ğ  م� ����ه5 ا��ص# k��-U�A ت:S�-�  ا���� ا�

��m ري م���8 Lا A�-Uا� '()h  ص�� g(8 �ا�' م ��أ�:< ا� () �م h�-K رةو .�ف��ı  

�$C�م�  ����H ا����� ا4L �اق  iوDK�� E ص�رة. ه5 ص�ف ا�-U�h ا�' م� g(8 �� إ��

وم� اد(��� �;9 �� 54 ص�ف ا�8Eس . ��Hن اZول أ78 م6)%� م� ا�;��5ا��� ا�H/�ي 

h�-Uص�رة. ا� DK��Eوk  4 �اقLيا�/Hا� ��H� l   ح م�� ����H أ78 ا����ء  mوEزما�

                                                
ü el-İspirî, Risâle(2), 3a 
v )دة�م :(el-İspirî, Risâle(2), 3a 
y )دة�م :(el-İspirî, Risâle(2), 3a 
z )دة�م :(el-İspirî, Risâle(2), 3a 
a )دة�م :(el-İspirî, Risâle(2), 3a 
b )دة�4-:( el-İspirî, Risâle(2), 3a 
c )5ه:( el-İspirî, Risâle(2), 3a 
d ) ��sم��:�Eا :(el-İspirî, Risâle(2), 3a 
e )� el-İspirî, Risâle(2), 3b):  م
f )دة�م :(el-İspirî, Risâle(2), 3b 

136 ����"  �Hا�� DUع ه��� ا�;);� ا��-D ا�)�sي وا�:�54 وا��HI ا�)�sي 4/�ر  "وا�� ��رة إ���# D��� أ��ل
h ا�:�54 وا�;���� ص�رة إK -�(� مh ا��HI اKL -�ع #��� ث)c اح�D�� ص�رة إK -�ع ا��-D ا�)�sي م

ا�)�sي وا�;��;� ص�رة إK -�ع ا��-D ا�:�54 مh ا��HI ا�)�sي واث �ن م� ت)F ا�/�ر ا�;)c م%/�دت�ن 
ه�� #�Zص��� وواحDة م� م%/�دة #�� 9:�� و()' ه�ا ا� /3�A آA م� س�U�� م� �S��a ه�� ا�:9�رة 4\ 

A3s�. 
g )دة�م:( el-İspirî, Risâle(2), 3b 
ğ )��:( el-İspirî, Risâle(2), 3b 
h )ص�ف \# :(el-İspirî, Risâle(2), 3b 
ı )دة�م :(el-İspirî, Risâle(2), 3b 
i )4 �اقEدة ا�م Eو h�-Uه5 ص�ف ا� :(Metin eksik: el-İspirî, Risâle(2), 3b 
k )دة�م Eو h�-Uا� :(el-İspirî, Risâle(2), 3b 
l )�� :(el-İspirî, Risâle(2), 3b 
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�-� . م6)%� م

� ��nرةو$aري   إ���ا��8 Lا ��sا� A�-Uا� '() �-�S:ت A�-U��# kه5 ا��ص �م

ه5 ا��صk  هDU ا��gث   öو��رة إ���ع .م� m�� ا�)��ن  oم� ا�$� #��A:3 ا����ءو�3 �ق 

 . #��-U�A ت:S�-� ()' ا�-U�A ا8L ��ري

8 ���9 و�D ()< ا�' ه# d�� u-ي�/Hا� � ا��� ا�' آA واح4 D�-� �D:# م� ا��

 و()< ا�$� اث � (�Iة ص�رة #�Zص��� .ا����� وا���� ا�H/�ي وا����� وا��ح وا����ء

و()< ا�$� ص�رت�ن ��K -�ع . سh9 ص�ر م�� ��4 �اق وu-8 ص�ر م�� ��K -�ع

��:9 ��# . d� .آ-� E �[3' ()' م� ت"مAوم� ا�-:)�م ان ت:Dد ا�/�ر# :Dد ا�

� ا����� ا����اق  ��pرةث< ا()< ان �H�  ي م��/Hوم� ا���� ا� ����ه5 ا�A:3 ا�

ا4L �اق   m '()s�� ا�3�A) وDK�� E ص�رة  rا�-# �:I�� S:�< #\ ص�ف ا�-U��E h:�م

���� .آ-� م� أ(< م6)%� م�-� ا��� ا�������Hن   tا��� ا�����م�   ���H�ş ا�H/�ي وا�

  .()' ا�/�رف  vه5 ص�ف ا�-U�h ا�' م� �E �� g(8:�م  ü إ���ع هDU ا��gث  ��uرةو

� ا����� ا����اق ��yرةو�H�   ح م��ه5 ا�A:3 ا�-# �:I�� S:�< م� m�� ا�

�ح��رة ا����اقو. ا�)��نH� z   م�����ه5 ا��ص# k��-U�A ت:S�-� م� m��   aا��� ا�

� إ� ��cرةو. bا�:�م$C�  d .ه5 ا��ص# k��-U�A ت:S�-� م� ا�:�م �

                                                                                                              
m )ء� el-İspirî, Risâle(2), 3b ):وE م� ا�;
n )دة�م :(el-İspirî, Risâle(2), 3b 
o )A:3وا� :(el-İspirî, Risâle(2), 3b 
ö )��)�- Kدة ا�وم:( el-İspirî, Risâle(2), 3b 
p )دة�م :(el-İspirî, Risâle(2), 4a 
r )م�:�\� :(el-İspirî, Risâle(2), 4a 
s )Eدةو�م  :(el-İspirî, Risâle(2), 4a 
ş )�-�� :(el-İspirî, Risâle(2), 4a 
t )� el-İspirî, Risâle(2), 4a): م
u )دة�م :(el-İspirî, Risâle(2), 4a 
ü )��)�- Kا :(el-İspirî, Risâle(2), 4a 
v )م�:��� :(el-İspirî, Risâle(2), 4a 
y )دة�م :(el-İspirî, Risâle(2), 4a 
z )(حو�D-( :el-İspirî, Risâle(2), 4a 
a )� el-İspirî, Risâle(2), 4a): م
b )م�:�Eا ��s� :(el-İspirî, Risâle(2), 4a 
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 وf  DK�� Eم�-� ه5 ا�A:3 ا�-# �:I�� S:�< م� m�� ا�:�م  ���H�ء ا����اق ��eرةو

��رة إ���ع هDU و. ����H أ(< م6)%� م�-� آ-� م�  ğا4L �اق ��-� م� ا�;�ء  gص�رة

  ı.ه5 ا��ص# k��-U�A ت:S�-� م� ا�:�م  hا��gث 

() Dو� ��< م� ���� ث< ()< ا�' ه� احDي (�Iة ص�رة #�Zص��� سQ ص�ر م

و�D م� ان . و()< ا�$� ص�رت�ن �)�K -�ع #�� 9:��. ��4 �اق وu-8 ص�ر م�� �)�K -�ع

�ث< ا()< ه� سh9 وا�/�ر . ت:Dد ا�/�ر # :Dد ا��d واE 4��/�ر ا�-�آ�رة م� ���

Qآ�رة �9)� س��ر و# :Dد ا��d #�� اZش��ء ا�� � ا�-�آ�رة و�:�ف آ�ن ت:Dد ا�/. ا�-

 ���E �9ة :-# Q��� ��:9 ��# ودةD:-5 ان �:)< ان ا�/�ر ا�s9�ع م� ا�-\ح�S وم-� �#

 . م�Hرة 4\ م���I #�� ()' م� م� م� ان ا�/�ر أر#h وث\ث�ن 4)�3�<

ا�-k   �:Iه5 ا�A:3 ا���� ا�����م�   ����H ا�H/�ي ا����اقi  ��رة ث< ا()< ان

h�-K ص�ف \# A)�3م ()' ا��م� ا�: >�S: ��# l DK�� Eو �� g(8 �ا�' م ��أ�:< () �م 

��Hن اZول أ78 م6)%� م� ا�;��5 آ-� ا���� ا�H/�ي م�  ���H� m ا����� ص�رة ا4L �اق

�n و��رة .م�$C�ه5 ص�ف -K�h م� أ�:< ا� ت:��' ()�� ا�' م� g(8 �� �)\�:�م   إ��

  .o /�رف()' ا�

ه5 ا�A:3 ا�-S: # �:I�< ا�-:< �E:�م� ا��ح  م� ����H ا�H/�ي ا����اق ö ��رةو

                                                                                                              
c )دة�م :(el-İspirî, Risâle(2), 4a 
d )م�:��� :(el-İspirî, Risâle(2), 4a 
e )دة�م :(el-İspirî, Risâle(2), 4a 
f )م�:�Eا ��s� :(el-İspirî, Risâle(2), 4a 
g )4 �اقEدة ا�م Eو :(el-İspirî, Risâle(2), 4a 
ğ )� el-İspirî, Risâle(2), 4a): م
h )��)�- Kدة ا�م:( el-İspirî, Risâle(2), 4b 
ı )م�:�\�:( el-İspirî, Risâle(2), 4b 
i )دة�م:( el-İspirî, Risâle(2), 4b 
k )A:4:( el-İspirî, Risâle(2), 4b 
l )h�-Uص�ف ا�:( el-İspirî, Risâle(2), 4b 

m )� Metin eksiktir: el-İspirî, Risâle(2), 4b): وE ا4 �اق م
n )دة�م :(el-İspirî, Risâle(2), 4b 
o )رف�م ()' ا�/�:��� h�-Uه5 ص�ف ا� :(Metin eksiktir: el-İspirî, Risâle(2), 4b 
ö )دة�م:( el-İspirî, Risâle(2), 4b 
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�ح��رة ا����اقو. ()' ا�3�(A م� m�� ا�)��نH�  p ي  م��/Hا���� ا�r  kه5 ا��ص

� ş ��رة و. # s��-U�A ت:S�-� م� m�� ا�:�م$C�ه5 ا��ص# k��-U�A ت:S�-� ()'  إ��

 .()' ا��اصkا�-U�A �)\�:�م 

�s�� [ه5 ا�A:3 ا�-# �:I�� S:�u  > ا���� ا�H/�يم�  ���H�ء  ا����اقt ��رةو

A:3ه5 ا� ��)�- Kدة ا�م وم�:�Lا ü [4 �اقLص�رة ا DK�� Eو A)�3م ()' ا��:�\(� ���H� 

�ح  ا����اقy ��رةو. ��Hن اZول أ78 م6)%� م� ا�;��5 آ-� م�ا����ء م�  v ا�H/�يH� 

���Hم� ء و� ����وE . ه5 ا��ص# k��-U�A ت:S�-� ()' ا�-U�A #\ ص�ف ا�-U�hا���� ا�

. ����H أ78 م6)%� م�-� آ-� م� z ا��ح وا����ءم� ����H ا����� ��DK ص�رة ا4L �اق 

وE . [م� أ�:< ا� ()�� ا�' م� b �� g(8 ه5 ص�ف ا�:-K D9�a h ��رة إ���ع هDU ا��gث و

KEم� م�اد ا A3s�Y:# 54 ��$:# A8اD � ع�- [ c 

 u-84 �اق، و�� ��و�D ()< ا�' ه� احDي (�Iة ص�رة #�Zص���؛ سQ ص�ر م

U-4-�ع ا�/�ر . و()< ا�$� ص�رة واحDة م�� �)�K -�ع #�� 9:��. ص�ر م�� �)�K -�ع

اZص)�� أر#h وث\ث�ن؛ �I) u-8ة ص�رة م�� ص�رة اKL -�ع، وت��I) hة ص�رة 

 . ا4L �اق ومU-�ع ا�/�ر ا� :9�� u-8 آ)�� ��K -�عم�� ص�رة 

ا��� ا�H/�ي وا����� وا����  e ا� h- U� 5 4��� اZش��ء ا�� � d ث< ا()< ان ا�/�رة

                                                
p )حD-(و� :(el-İspirî, Risâle(2), 4b 
r )� el-İspirî, Risâle(2), 4b): م
s )م�:�Lا ��s� :(el-İspirî, Risâle(2), 4b 
ş )دة�م :(el-İspirî, Risâle(2), 4b 
t )دة�م:( el-İspirî, Risâle(2), 4b 
u )� el-İspirî, Risâle(2), 4b ):م
ü el-İspirî, Risâle(2), 4b 
v )ء� el-İspirî, Risâle(2), 5a ):وE م�دة ا4E �اق �� م� ا�;
y )دة�م :(el-İspirî, Risâle(2), 5a 
z )�-� el-İspirî, Risâle(2), 5a ):وE م�دة ا4E �اق �� م
a )��)�- Kدة ا�و م :(el-İspirî, Risâle(2), 5a 
b )h�-Uه5 ص�ف ا� :(el-İspirî, Risâle(2), 5a 
c el-İspirî, Risâle(2), 5a 
d )دة�ا�- :(el-İspirî, Risâle(2), 5a 
e )� م�ر ا��Eا:( el-İspirî, Risâle(2), 5a 



 

 235 

ه5 ص�ف ا�:D9 ا�s�� ا�8Eس -K�h م� أ�:< ا� ]f ف[ا�H/�ي وا����� وا��ح وا����ء 

ا����  �h- U 4��� ا�[-�� ا(m 5�� ğ وا�/�رة ا� g .5 ()�� ا�' م� �E �� g(8:�م� ()��

����. h ه5 ا��ص# k��-U�A ت:S�-� ()' ا�-U�A ا8L ��ري �)\�:�م ()' ا��اصk ا�

ه5 ا��� ا�H/�ي وا����� وا��ح وا����ء �h- U 4��� اZر#:� ا(ı 5 وا�/�رة ا� 5

kا��اص ��m '() م�ري �)\�:��8 Lا A�-Uا� '() �-�S:ت A�-U��# kا��ص i. وا�/�رة 

ه5 ا��ص# k��-U�A ت:S�-� ا��� ا�H/�ي وا��ح وا����ء  ا(k 5 ا� h- U� 5 4��� ا�;\ث�

 .()' ا�-U�A ا8L ��ري م� m�� ا�:�م

وم� م�رد ا��� ا����� أ78 م� م�رد ا��� ا�H/�ي وم-� سg9 ()< ان م�رد 

���� ا��� ا�وان م :)%� أ(< م� م :)g ا����ء وم� م�رد ا���� ا�H/�ي  g(: ا���� وم� م

أ78 وم :)%� آ- :)%� أ(< اE ان ا�-�-�د ا��� ا�H/�ي آ-�رد ا��ح وان م�رد ا�H/�ي 

4��� . #[\ف ا�--Dوح ()�� 54 ا�-Dحا��� ا�H/�ي ()�� �I �ط ان ��Hن K-�\ إ8 ��ر�� 54 

 . I� E �ط 4�� ان ��Hن إ8 ��ر�� و�D م� ان #:$�< K:)�-� م ��و���

 ]�ت ا�:: د[

� D-ا��l  س�9يLا ��ا ا�3%� ا��اk6� 5K و�5 -س-5 ا�3�روق ا� %5-ا��ي وg4 ه

 g(: � �-م �:-K D/� �م م�ت-E '(:ا� >:وص�ر ا4L �اق &���� وا���� وا��ح وا����ء ا�

 D3� �-ء و��ص36L�# d��ء م� ا�-:��5 ا�)���s واLص6\ح�� وا� )Lا ��() �ع م-�- KLوا

-�ت ه�� ا�%�ش ا�-%�ش� #[/�ص�� ()' ���D س-�ه� ح-��D س�a\ م� ا� ت:��' ان مDاد آ)

 U�.137:)�� م�ض�� (D و��� و�5 ا� ا��ي 8/��� ح-�Dة م�ض��

                                                
f el-İspirî, Risâle(2), 5a 
g )��() م�:�\� h�-Uري ا���8 E�8س ()' اEا ��m ص�ف :(el-İspirî, Risâle(2), 5a 
ğ )5 وا� :(el-İspirî, Risâle(2), 5a 
h )kم ()' ا��اص�ري �\�:��8 Eا '() kه5 ا��ص :(el-İspirî, Risâle(2), 5b 
ı )5 وا�:( el-İspirî, Risâle(2), 5b 
i )kا��اص ��m '() م�ري �\�:��8 Eا '() kه5 ا��ص(: el-İspirî, Risâle(2), 5b 
k )D-ا�� ��م9 D-' ح��ا� ت: Dم�وآ� ح �� el-İspirî, Risâle(2), 5b ):و�u ()' ه�ا م� �h- U ا�;\ث� واEث
l )� �%�4ت� '() � D-54 ا�� D-ل ا���آ-Eارزن روم و D-م ا���ت-Lو �واص6\ح �s� D-م� ا�� D-ا�� o��- 

 � :-K �م A:Uرا و��HI5 م�س: A:U� ان �D م�ّ)< ا�AH وا�-�Kّ� م) D-ر ا�����Eو ��66��
�#�mم�( :el-İspirî, Risâle(2), 5a 

137  ����" %A��� ت:��' (%�d آA-) A 8��ي أ��ل اي م��#� ا�' ا��-D #�ن ��-D ا "خM��0 ح�ی  
D م\��ت� وم/�ح9 � ه�ا وام� ) �a3�< م� ا�%�ا� �آ- ��D-ة ا��D�-ا�[/)� ا�� ��و��ه� ح��� �Dل ()' ه
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آ�ن 8/�ل م�ض�� 4\ن آ;��ا م� ا�- �دد�� ا��� ��ض/8 �) 5��� �H 4ن 8/��� م�ض�� (Dه< 
�%# dV�]� ' ا�' ان��ا� ت: D��A%  "�� ت:��' 4��5K ان ت�Hن م�ض�� (  %Aرا r&ر �ار��� ا�

���� �H3�دي وادخC �� �Hدخ��) "�m<30-89/28، ا�(   
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5. YAZMA NÜSHADAN ÖRNEKLER 

 

Risale (1) Yazma Nüshasının 2. varakı (2a-b). 

 

Risale (1) Yazma Nüshasının 9. varakı (9a-b) 
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Risale (2) Yazma Nüshasının 1. varakı (1a-b) 

 

Risale (2) Yazma Nüshasının 5. varakı (5a-b). 


